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VORWORT – INTRODUCTION
Liebe Kundinnen und Kunden,

die Freude der Konsument:innen an Pflanzen, seien es Blumen oder 
Nutzpflanzen, ist ungebrochen. Dazu tragen die Umstände der letzten 
Jahre bei, aber ebenso die Qualität der Produkte und Sorten. Auch  
für die neue Saison finden Sie auf den folgenden Seiten neben dem 
bewährten Sortiment attraktive Neuheiten, wie zum Beispiel: 

Die interspezifische Pelargonie pac® TWOinONE Ruby Red – sie punktet 
neben sehr guten Produktionseigenschaften auch mit einer hervorragenden 
Haltbarkeit auf dem Transport und im Handel. Im Sommer 2021 zeigte sie 
zudem, dass sie auch mit sehr wechselhaftem Wetter gut umgehen kann 
und war einer der Favoriten im Schaugarten der Firma Wyss in der Schweiz. 

Die Neu-Guinea-Impatiens pac® Impacio® Cherry Ice  – diese Sorte lockt 
mit einem besonders attraktiven Blütenmuster in kirschrot mit heller Mitte 
auf gut verzweigten und mittelstark wachsenden Pflanzen. Die kontinuier-
liche Selektion unserer Impatiensserie Impacio auf Kältetoleranz zahlt 
sich in Zeiten hoher Energiekosten besonders aus.

Die Topfnelke pac® Solo con Te – sie ist ein echtes Highlight. In der 
Produktion wächst sie vom Steckling bis zum fertigen Produkt sehr 
uniform und toll verzweigt zum gleichmäßigen Bestand heran und blüht 
einheitlich und früh, wodurch schnell vermarktet werden kann. Im Verkauf 
und danach sorgt der reiche Blütenflor in klarem Magenta für große 
Aufmerksamkeit. pac® Solo con Te ist perfekt geeignet für Topfgrößen 
von 6 cm bis 13 cm und einen sehr langen Vermarktungszeitraum.

Sehr gerne beraten wir Sie zum passenden Sortiment für Ihre Produktion.
Wir wünschen Ihnen sehr gute Verkaufserfolge und freuen uns auf die 
weitere Zusammenarbeit.

Mit den besten Wünschen und Grüßen
Ihr Team von Elsner pac

Dear customers,
 
The consumers’ pleasure in plants, be it ornamentals or crop plants, 
continues unabated. This is due to the circumstances of the last few 
years, but also to the quality of the products and varieties. On the 
following pages you will find attractive new products for the new season, 
in addition to the proven assortment, such as: 

The interspecific pelargonium pac® TWOinONE Ruby Red – besides very 
good production characteristics, it also scores with an excellent shelf life 
during transport and in the trade. In summer 2021, it also showed that it 
copes well with very changeable weather and was one of the favourites 
in the Wyss show garden in Switzerland.

The New Guinea Impatiens pac® Impacio® Cherry Ice – this variety 
impresses with a particularly attractive flower pattern in cherry red with  
a light centre on well-branched and medium-vigorous plants. The 
continuous selection of our Impacio series for cold tolerance pays off 
especially in times of high energy costs.

The pot carnation pac® Solo con Te is a real highlight. In production,  
it grows from cuttings to the finished product in well-branched uniform 
stand and flowers evenly and early, so that it can be marketed quickly.  
In the sale and afterwards, the rich flowering in clear magenta is eye-
catching. Solo con Te is perfectly suited for pot sizes from 6 cm to 13 cm 
and a very long marketing period. 

We will be happy to advise you on the right assortment for your production.
We wish you very good sales success and look forward to our further 
cooperation.

With best wishes and regards
your team from Elsner pac

new
S. 74 S. 93 S. 24
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Während Sie und wir uns intensiv mit den Sorteneigenschaften beschäftigen, 
sind für die Konsument:innen Pflanzen doch noch immer eher Impulskäufe. 
Mit neuen Konzepten und guten Informationen wollen wir gern dabei 
unterstützen, Freude und Ideen mit den Pflanzen zu wecken und auch mehr 
Wissen über die Sorten zu vermitteln. Wir haben dazu Richard Petri  
beratend ins Team geholt«. Als Spezialist für Pflanzenmarketing weiß er, 
wie man Topsorten erfolgreich vermarktet und stellt uns die Konzepte vor:

Potatoo®

Trend: Food Boom trifft Gourmetkartoffel
Dahinter steckt ein seit Jahren wachsender Trend in den Gärten vieler 
Verbraucher. Mit den Konzepten Potatoo® und Nice Spice® sprechen  
wir den Geschmack vieler Konsumenten an: Zuhause Kochen und  
Grillen mit besonderen Gourmet-Kartoffeln aus dem eigenen Garten.  
Die Stecklingsvermehrung von Kartoffel, Rosmarin und Co. findet unter 
den strengen Standards der Lebensmittelproduktion in unserem 
Südstandort in Portugal statt. Neben Etiketten und Banner existiert mit 
www.potatoo.de eine eigene Website, auf der eine Vielzahl an Ideen 
und Rezepten für Verbraucher verfügbar sind. 

Trend: Food Boom meets Gourmet Potato
Growing vegetables and herbs is a trend that has been growing with 
consumers for many years. With the concepts Potatoo® and Nice Spice® 
we appeal to the taste of many consumers. Cooking and barbecue at 
home with special gourmet potatoes from the own garden. The cuttings 
propagation of potato, rosemary and co. takes place under the strict 
standards of food production in our southern location in Portugal.  
In addition to labels and banners, a dedicated website has been  
set up www.potatoo.de, where a variety of ideas and recipes are 
available for consumers.

Hops®

Trend: Beer Crafting trifft Brauhopfen
Echter Brauhopfen ist nicht nur die »Seele des Bieres«, sondern eine prima 
Gartenpflanze. Mit der Selektion einer optimalen Gartensorte für die Marke 
Hops® haben wir mit RiPlant eine vielbeachtete Kampagne in Deutschland 
gestartet, die sogar den Taspo Award für die beste Produkteidee 2021 
erhielt. Das Konzept basiert auf der Tatsache, dass Biertrinker und Garten-
liebhaber in vielen europäischen Ländern nahezu übereinstimmen. Die 
Kampagne wird durch ein starke Markenkampagne gestützt, die digital 
und analog sowie durch Pressearbeit und Werbemitteln für den POS den 
sicheren Abverkauf fördert. 

Trend: Beer Crafting meets brewing hops
Genuine brewing hops is not only the »soul of beer«, but also a great garden 
plant. With the selection of an optimal garden variety for the Hops® brand, 
with RiPlant we have launched a highly regarded campaign in Germany, 
which even received the Taspo Award for the Best Product Idea 2021. The 
concept is based on the fact that beer drinkers and garden lovers are almost 
congruent in many countries in Europe. The campaign is supported by a 
strong brand campaign that promotes safe sales digitally and analogue 
as well as through press work and advertising material for point-of-sales. 

LUST AUF PFLANZEN – DESIRE FOR PLANTS

While you and we are intensively looking into the charac
teristics of the varieties, for consumers plants are still more of an impulse 
purchase. With new marketing concepts and good information, we would 
like to support in awakening joy and ideas with plants and also in imparting 
more knowledge about the varieties. We asked Richard Petri to join  
our team as external consultant. As a specialist in plant marketing, he knows 
how to successfully market top varieties and presents the concepts to us:



Chocolate®

Trend: Süße Verführung trifft Pelargonie
Die Pelargonien-Serie Chocolate® ist einzigartig. Durch ihr prächtig ein-
gefärbtes Laub mit dunkler Zonierung und den auffälligen Blüten sind  
die Sorten leicht zu differenzieren und verführen Verbraucher sicher zum 
Kauf.  Mit frischem Logo und einem appetitlichen Konzept wird Chocolate® 
nicht nur die Balkone, sondern auch die Herzen vieler Pflanzenfreunde 
erobern. Das ist die vielleicht süßeste Geranie der Welt.

Trend: Sweet seduction meets pelargonium
The pelargonium series Chocolate® is unique. With their splendidly coloured 
foliage with dark zoning and eye-catching flowers, the varieties are easy 
to differentiate and surely will seduce consumers to buy.  With a fresh logo 
and an appetising concept, Chocolate® will not only conquer balconies, 
but also the hearts of many plant lovers. This is perhaps the sweetest 
geranium in the world.

Petit Petit®

Trend: Urbanes Leben trifft kleine Blühwunder
Prachtbalkone und Blütenmeere uhause – das sind die Sehnsüchte vieler 
Menschen, doch Bebauungsverdichtung und moderner Wohnungsbau 
lassen vielerorts immer weniger Raum für eigenes Grün zu. Petit Petit 
bedeutet »kleine Pflanzen für kleine Orte«. Das Konzept umfasst kompakt 
wachsende Beet- und Balkonpflanzen, die sogar den Sommer über  
im Originalkulturtopf überdauern können. Kleine Blühwunder für Wand
regale, schmale Fensterbänke oder auch als Tischdekoration. 

Trend: Urban life meets small flowering wonders
Splendid balconies and seas of blossoms at home. These are the longings 
of many people, but urbanization and modern housing construction are 
leaving less and less space for their own greenery. Petit Petit means 
»smart plants for small places«. The concept includes compactly growing 
bedding and balcony plants that can even survive the summer in their 
original culture pot. Small flowering wonders for wall shelves, narrow 
windowsills or even as table decorations. 

Solo con te®

Trend: Floraler Liebesbeweis trifft Topfnelke
Die Nachfrage im Handel und bei Verbrauchern nach Topfnelken ist 
ungebrochen. Doch die Flut an austauschbaren Sorten nimmt weiter zu. 
Solo con te ist ein echtes Eigengewächs von pac® Züchterin Jasmin Hoim, 
das die Herzen vieler Menschen erreichen wird. Nur mit Solo con te kann 
floristisch so vielseitig gearbeitet werden. Das Konzept wird im Fach
handel erfolgreich beworben und am Point of Sale mit entsprechenden 
Materialien und Pressearbeit unterstützt.

Trend: Floral proof of love meets pot carnation
The demand for pot carnations in retail and among consumers is unbroken. 
But the flood of new variety introductions leads to indistinguishability at 
consumer level. Solo con te is a true home-grown variety from pac® breeder 
Jasmin Hoim that will reach the hearts of many people. Only Solo con te 
can be so versatile floristically. The concept will be successful in sales 
especially through floral shops and gardencenters, and will be supported 
with appropriate POS materials and press work.
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Produktform
Product form

Mindestabnahme je Sorte
Minimum quantity per variety

unbewurzelte Stecklinge •	 min. 100 Stück je Sorte, Mindestbestellmenge je Lieferung ist 5 000 Stück
•	 Auftragsannahme bis 2 Wochen vor Auslieferung

unrooted cuttings •	 min. 100 pcs. per variety, minimum quantity is 5,000 pcs. per delivery
•	 Order until 2 weeks before delivery

     

Jungpflanze im B+B-Pot 103 •	 bewurzelte Jungpflanzen zu 103 Stück je Platte, ein CC enthält 7 210 Stück, Platte ist maschinenverarbeitbar
•	 Mindestbestellmenge je Sorte ist 103 Stück

young plant •	 rooted young plants with 103 pcs. per tray, one CC holds 7,210 pcs., trays can be used with planting machines
•	 minimum quantity per variety is 103 pcs.

 

Jungpflanze im Profi-Pot 103 •	 bewurzelte Jungpflanzen zu 103 Stück je Platte, ein CC enthält 5 768 Stück, Platte ist maschinenverarbeitbar
•	 Mindestbestellmenge je Sorte ist 103 Stück, Pelgardini und Duftpelargonien auch 2 * 50 Stück je Sorte (= 1 Platte) 

lieferbar
young plant in Profi-Pot 103 •	 rooted young plants with 103 pcs. per tray, one CC contains 5,768 pcs., trays can be used with planting machines 

•	 minimum quantity per variety is 103 pcs., Pelgardini and scented leaved Pelargoniums available 2 * 50 pcs. (= 1 tray)

 

Informationen zu Preisen und zu konkreten 
Lieferanfragen erhalten Sie von unseren 
Gebietsvertretern. Gerne unterbreiten Ihnen 
auch unsere MitarbeiterInnen im Verkauf 
Angebote auf Ihre Anfrage.

Wir bitten Sie, die Mindestabnahmemengen 
und Verpackungseinheiten bei Ihrer Bestellung 
zu beachten. Sollten Sie auf Mindermengen 
bestehen, berechnen wir einen Mindermengen-
zuschlag von 100 Prozent.	

Any information on prices and enquiries for 
specific deliveries can be obtained from our 
regional sales representatives. Our staff will 
happily deal with your enquiries.

We kindly request you to take minimum pur-
chase quantities and packing units into your 
consideration when ordering. Should you insist 
on lower quantities, unit prices will increase  
by 100 percent.	



URC/JUNGPFLANZEN – URC/YOUNG PLANTS

Produktform
Product form

Mindestabnahme je Sorte
Minimum quantity per variety

doppelt gesteckte Jungpflanze  
im B+B-Pot 103

•	 bewurzelte Jungpflanzen aus zwei Stecklingen zu 103 Stück je Platte, ein CC enthält 7 210 Stück,  
Platte ist maschinenverarbeitbar

•	 Mindestbestellmenge je Sorte ist 103 Stück
double sticked young plant  
in B+B-Pot 103

•	 rooted young plants produced with two cuttings with 103 pcs. per tray, one CC holds 7,210 pcs.,  
trays can be used with planting machines

•	 minimum quantity per variety is 103 pcs.

doppelt gesteckte Jungpflanze  
im Profi-Pot 103 

•	 bewurzelte Jungpflanzen aus zwei Stecklingen zu 103 Stück je Platte, ein CC enthält 5 768 Stück,  
Platte ist maschinenverarbeitbar

•	 Mindestbestellmenge je Sorte ist 103 Stück
double sticked young plant  
in Profi-Pot 103

•	 rooted young plants produced with two cuttings with 103 pcs. per tray, one CC holds 5,768 pcs.,  
trays can be used with planting machines

•	 minimum quantity per variety is 103 pcs.

Jungpflanze im Big-Pot 84 •	 bewurzelte Jungpflanzen zu 84 Stück je Platte, 1 CC enthält 3 696 Stück, Platte ist maschinenverarbeitbar
•	 Mindestbestellmenge je Sorte ist 84 Stück

young plant in Big-Pot 84 •	 rooted young plants with 84 pcs. per tray, 1 CC contains 3,696 pcs., trays can be used with planting machines
•	 minimum quantity per variety is 84 pcs.

Mixe, Trios im Kombi-Pot 100 •	 Mixe und Trios in der Trioplatte zu 50 Stück
•	 Mindestbestellmenge ist 100 Stück je Artikel 

Mixe, Trios in Kombi-Pot 100 •	 Mixe and Trios in trays with 50 pcs.
•	 minimum quantity per product is 100 pcs.
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Produkt
product

Topfgröße
pot size

Stück je CC
pots per CC

Lieferzeitraum
delivery weeks

Bemerkungen
notes

Little Lady®  9 cm 576 Rohware: KW 9 – 14
Halbfertigware:  
KW 15 – 16

•	 bedruckter Topf
•	 Mindestabnahme 72 Stück/Sorte, sonst in Sorten unserer Wahl
•	 in pot with coloured print 
•	 minimum quantity 72 pcs. per variety or in colours

Pelargonium-zonale- und 
-peltatum-Sorten in Farben

Duftpelargonien 

Pelgardini®

12 cm 384
336

Rohware: KW 9 – 14
Halbfertigware:  
KW 15 – 16

•	 Rohware/mindestens 6 Wochen alt
•	 Mindestabnahme 48 Stück/Sorte oder in Sorten unserer Wahl
•	 Ville und Decora von doppelt gesteckten Jungpflanzen
•	 minimum 6 weeks old
•	 minimum quantity 48 pcs. per variety or in colours
•	 Ville and Decora grown with double sticked young plants

Pelargonium-grandiflorum-
Hybriden Aristo®/ Candy Flowers®/  
Bermuda® 

Angeleyes®

12 cm 384 Rohware: KW 4 – 14 •	 fertig gekühlt, für sichere Blüte, Bestellung bis September
•	 Mindestabnahme 48 Stück/Sorte oder in Sorten unserer Wahl
•	 precooled for early flowering, order until September 
•	 minimum quantity 48 pcs. per variety or in colours

Dianthus 12 cm 384 Rohware: KW 4 – 14
Halbfertigware:  
KW 15 – 16

•	 Rohware – getopft im Vorjahr, Bestellung bis September
•	 Mindestabnahme 48 Stück/Sorte oder in Sorten unserer Wahl
•	 potted in autumn, order until September 
•	 minimum quantity 48 pcs. per variety or in colours

Beet- und Balkon/Bedding plants
außer/except Alternanthera, 
Asteriscus, Begonien, Dahlia, 
Heliotropium, Ipomoea, Lantana, 
Mecardonia, Thunbergia

12 cm 384
336

Rohware: KW 9 – 14
Halbfertigware:  
KW 15 – 16

•	 Rohware – mindestens 6 Wochen alt
•	 Mindestabnahme 48 Stück/Sorte oder in Sorten unserer Wahl
•	 delivery week 9 – 14, plants are minimum 6 weeks old
•	 minimum quantity 48 pcs. per variety or in colours

Pyramiden von Sorten  
der Antik-Serie
Pillars from varieties of Antik

21 cm 36 KW 2 – 14 •	 3 Pflanzen/Topf, mit Gestell aus Bambusstäben,  
Auftragsannahme bis Woche 42

•	 3 plants per pot, with trellis, order until week 42

Pelargonium zonale Pelargonium peltatum Pelargonium grandiflorum Calibrachoa

Eco XXL-Jungpflanzen  
im 55-mm-Ellepot

•	 7 Wochen alte, gestutzte, besonders kräftige Jungpflanzen im 50-mm-Ellepot, 50 Stück je Platte bzw. 2 200 Stück je CC 
•	 Lieferwochen 7 bis 17, Auftragsannahme bis 10 Wochen vor Lieferung

Eco XXL-young plant,  
extra large, pinched

•	 7 weeks cultivated, pinched plants in 50-mm-Ellepot, 50 pcs. per tray and 2,200 per CC
•	 available in week 7 to 17, order until 10 weeks before delivery

 

Als besonders stabile, kräftige Ware bei deutlich geringerem Frachtaufwand sind unsere Eco-XXL-Jungpflanzen eine effiziente Alternative zur Halbfertigware.
As a particularly stable, strong product with significantly lower freight costs, our Eco-XXL young plants are an efficient alternative to semi-finished plants.

Bestellung von Rohware nach Sorten bis 1. Dezember, danach Lieferung im Sortiment.
Order of half finished plants in varieties until December 1st, thereafter delivery in assortment.

ECO-XXL-JUNGPFLANZEN, ROHWARE, HALBFERTIGWARE – HALF FINISHED PLANTS



URC/JUNGPFLANZEN – URC/YOUNG PLANTS

Gattung
variety

Stecklinge
cuttings

Jungpflanze 
im B+B-Pot 

103 
young plant 
in B+B-Pot 

103

Jungpflanze 
im Profi-Pot 

103
young plant 
in Profi-Pot 

103

doppelt gesteckte 
Jungpflanze im 

B+B-Pot 103 
double sticked 
young plant in 
B+B-Pot 103

doppelt gesteckte 
Jungpflanze im 

Profi-Pot 103 
double sticked 
young plant in 
Profi-Pot 103

Jungpflanze 
im Big-Pot 84 
young plant in 

Big-Pot 84

ECO-XXL 
Jungpflanzen 

Eco-XXL-
young plants

Mixe,
Trios

Pelargonium peltatum und –  
and zonale ü  ü    ü

 

Pelargonium peltatum Ville ü  ü  ü  ü  

Pelargonium interspezifisch ü  ü    ü  

Pelargonium grandiflorum und – 
and Angeleyes® 

ü  ü      

Pelgardini® und –  
and Duftpelargonien ü  ü      

Ageratum ü ü       

Angelonia ü ü     ü  

Argyranthemum ü ü     ü  

Asteriscus ü ü       

Begonia      ü   

Bidens ü ü     ü  

Brachyscome ü   ü     

Bracteantha   ü      

Calibrachoa ü ü     ü ü

Chamaescyce  ü     ü  

Cleome  ü     ü  

Convolvulus ü ü  

Cuphea ü   ü    ü

Dahlia ü ü       

Dianthus ü ü       

Diascia ü ü     ü  

Euryops ü  ü      

Felicia ü ü     ü  

Fuchsia ü ü       

Gaura  ü       

Gazania ü  ü      

Heliotropium  ü       

Isotoma ü ü     ü  

Lantana ü ü       
Lobelia ü ü     ü ü

Lobularia ü ü     ü  

Mecardonia ü ü       

Nemesia ü ü     ü ü

New Guinea Impatiens ü ü     ü  

Osteospermum ü ü       

Petunia, Petunia x Calibrachoa ü ü     ü  

Portulaca ü ü       

Salvia ü ü     ü  

Sanvitalia ü ü     ü  

Scaevola ü ü     ü  

Sutera ü ü     ü ü

Thunbergia ü  ü      

Verbena ü ü     ü ü

Alternanthera, Artemisia, Didelta, 
Glechoma, Lysimachia, Mühlen-
beckia, Plectranthus, Waldsteinia

ü ü       

Calocephalus ü   ü     

Coleus ü  ü      

Helichrysum ü ü     ü  

Ipomoea ü  ü      
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PELARGONIUM
Unterschätzt, dabei hochmodern: Pelargonien! Sie trotzen 
schnelllebigen Trends und sind sogar bestens gerüstet für die 
Zukunft. Für jedes Wetter und für jeden Standort gibt es eine 
Lösung in unserem Sortiment. Wir züchten seit Generationen 
leidenschaftlich Pelargonien und haben immer das passende 
Angebot zum Produzieren und Vermarkten für Sie. Vertrauen 
Sie uns! 

ZONALE | BUNTLAUBIGE | INTERSPEZIFISCH | PELTATUM  
GRANDIFLORUM | CRISPUM | DUFT

Underestimated, yet highly fashionable: Pelargoniums! They 
defy fast-moving trends and are even well equipped for  
the future. For every weather and for every location there is  
a solution in our assortment. We have been passionately 
growing pelargoniums for generations and always have the 
right offer for you to produce and market. Trust us!

ZONAL | FANCY LEAVED | INTERSPECIFIC | PELTATUM 
REGALS | CRISPUM | SCENTED LEAVED

S. 14

new
S. 31 S. 14 S. 15



S. 40 S. 10S. 25 S. 38 S. 24
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p COMPACT LINE
Passend für frühe Vermarktungstermine.  

Eine sichere, termingerechte Kultur in  
großen Sätzen oder in Multipacks.

Suitable for early marketing activities. A safe, 
on-time crop in large sets or multipacks.

 

       

p Signal, PacPZ19549* 10242

new

Pelargonium zonale



ZONALE

p Shocking Violet, Pacshovi* 10377

p Hidemi, Pachide* 10262

p Shocking Orange, Pacshorg* 10212

p Shocking Pink, Pensho* 10236

p Stefanie, Pacsteffi* 10234

p Dazzling Pink, Pacdazz* 10218

p Glacis* 10241 p Salmon Queen, Pacsalque* 10314
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p Ludo, Pacludo* 10329  

p QUALITY LINE
Tolle Farben in Gärtnerqualität. Unser 

Premiumserie hält, was sie verspricht und ist 
besonders geeignet für große Kulturtöpfe. 

Great colors in gardener quality. Our premium 
series keeps its promise and is particularly suitable  

for large growing pots.

      



Zonale 

p Emilia, Pactina* 10217

p Foxy, Pacfox* 10399

p Iceberg, Paciceberg* 10301

p Candy Pink, Pacanpin* 10287

p Ellen, Pacellen* 10207

p Pink Lace, Pacpilace* 10233

p Blue Wonder, Pacbla* 10206   
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p Morning Sun, Pacmorsu* 10302p Calais, Paclai* 10374

p Anthony, Pacan* 10272 p Victor, Pacvimp* 10342

p Mosaic Violet, PacPZ18016* 10306p Mosaic Red 23, PacPZ18092* 10332

new new



Zonale 

p Flower Fairy® Strawberry, PacPZ17194* 10226

new

p FLOWER FAIRY®

Spektakuläre Augensorten, die alle 
Aufmerksamkeit auf sich ziehen.  
White Splash steht dabei in höchster 
Beliebtheit bei Handel und Konsument!
 
Spectacular eye varieties that attract all  
eyes. White Splash stands thereby in highest 
popularity with trade and consumer! 

      

p Flower Fairy® Violet '21, Swevioimp* 10267p Flower Fairy® White Splash, Swewhi* 10247

p Flower Fairy® Berry, Sweberry* 10246 p Flower Fairy® Red Splash, Swered* 10213

p Flower Fairy® Pink, Swepin* 10307  

p Flower Fairy® Velvet, Swevel* 10243   
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p DARK LINE

Robust gegen Botrytis und Hitze  
mit außergewöhnlichen Farbkontrasten 

meistern die Sorten jede Herausforderung  
in der Produktion, im Handel und beim 

Verbraucher. Durch die hohe Flächenbelegung  
ist eine hohe Wirtschaftlichkeit garantiert. 

Robust against botrytis and heat with exceptional color 
contrasts, the varieties master every challenge in production, 
trade and with consumer. Due to the high area coverage, 

high profitability is guaranteed. 

      

p Samara, Pacsamara* 10512



Zonale 

p Rosita, Pacsita* 10527

p Neona '21, Pacneonimp* 10509  

p Lorena, Pacdala* 10504  

p Marena, Pacmar* 10508

p Julia, Pacjul* 10522

p Violetta, Pacletta* 10577

p Spanish Wine® Rosé, Pacswiros* 10546  

p Greta, Pacgreta* 10516  

p Abelina, Pacabel* 10502  

p Alma, Pacalm* 10547p Clara, Pacclara* 10511

p Bellinda, Pacbellinda* 10526
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p CHOCOLATE

p Chocolate Pink '21, Pacchopinim* 11807

p Chocolate Fire, Pacchofire* 11842

p Chocolate Apricot, Pacchoap* 11823

Die vielleicht süßesten Pelargonien der Welt! 
Diese fantastische, kontrastreiche Serie ver-

dient höchste Aufmerksamkeit. Ab sofort steht 
Chocolate im Werbefokus bei pac®. Einfach zu 
kultivieren und für frühe Vermarktungstermine 

geeignet, sind die Chocolates echte Umsatzbringer. 

Perhaps the sweetest geraniums in the world! This 
fantastic, high-contrast series deserves the highest 

attention. From now on, Chocolates will be in the 
promotional focus at pac®. Easy to cultivate and suitable  

for early marketing activities, Chocolates are true revenue 
generators.

      



Zonale 

Ein Feuerwerk der Farben!  
Die sternförmigen Blüten dieser Serie  
erfreuen nicht nur Pelargonien-Liebhaber!  

A firework of colors! The star-shaped flowers  
of this series delight not pelargonium lovers!  

      

p FIREWORKS®

99204 Etiketten verfügbar 
Plant labels available

p Fireworks® Pink, Fiwopi* 10487

p Fireworks® Red-White, Fiworewhi* 10482

p Fireworks® Scarlet, Fiwoscarl* 10472

p Fireworks® Bicolor, Fiwobic* 10473  
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Diese einzigartige Zwergpelargonie passt auf 
kleinste Flächen, egal ob im Wandregal im Freien 
oder als Tischdekoration. Die Little Ladies sind 

perfekte Dauerblüher mit hohem Flächenertrag 
für den Produzenten. Der Handel freut sich über 

hervorragende Transporteigenschaften und 
Haltbarkeit am Point of Sale. Mit dem Konzept Petit 

Petit steht die Sorte pac® Little Lady® Scarlet im 
Werbefokus bei pac®. 

This unique dwarf Pelargonium fits into the smallest of spaces, 
whether on an outdoor wall shelf or as a table decoration. Little 

Ladies are perfect perennial bloomers with high area yield for the 
producer. The retail is pleased with excellent transport properties 

and shelf live at the point of sale. With the Petit Petit concept, the variety 
pac® Little Lady® Scarlet is the promotional focus at pac®.

         

p LITTLE LADY®

 99210, 99270 Etiketten und Töpfe verfügbar
    Plant labels and pots available

p Little Lady® Scarlet, Miniscarl* 10432p Little Lady® Pink, Minipink* 10436 p Little Lady® Cherry, Minicher* 10439

p Little Lady® Bicolor, Minibi* 10435

Größenvergleich   
size comparison

pac® Little Lady Pink* vs  

pac® Shocking Pink®



Zonale 

Mit ihrem starken Wuchs eignet sich diese 
Serie bestens für die Produktion von Pyramiden 
und großen Solitärpflanzen, innerhalb von  
3 bis 4 Monaten erreichen die Pflanzen eine Größe 
bis zu 80 cm. Sie benötigen ein Stützgerüst  
oder Stäbe. Bunte Pyramiden mit drei verschie
denen Farben sind dabei ein besonderer Blickfang.

With their strong vigour these varieties are particularly 
bred for pyramids or large solitaire plants, they grow to 
80 cm within 3 to 4 months. They need a support (bamboo 
or trellis). Multicoloured pillars with three colours are an eye-
catcher!

      

p Antik Orange, Tikorg* 10414

p Antik Violet, Tikvio* 10417p Antik Pink, Tikpink* 10407

p ANTIK

99203 Etiketten verfügbar 
Plant labels available
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Unter dem Namen pac® Pelgardini® haben wir 
Sorten mit besonderer Blattzeichnung vereint. 

Grün-weiße Muster, gelbe, rote oder dunkel
braune Zeichnung auf den Blättern macht diese 

Pelargonien zu robusten Blattschmuckpflanzen. 

The name pac® Pelgardini® unites varieties of special 
leaf marking. Green-white pattern, yellow, red or brown 

markings on the leaves highlight these robust plants that 
will fit in combinations and work as individual plants as well.

       

Vancouver Centennial 11822  Occold Shield 11868

Mrs Pollock 11856  Wilhelm Langguth 11858  

Caramel Red* 11832  

p PELGARDINI®

 99206 Etiketten verfügbar
   Plant labels available

BUNTLAUBIGE – FANCY LEAVED PELARGONIUM 

Buntlaubige Pelargonium – Fancy leaved



INTERSPEZIFISCH – INTERSPECIFIC 

Sie entstanden durch Kreuzungen verschiedener 
Arten von Pelargonien und vereinen deren 
Vorzüge: sehr gute Verzweigung; runder, bu-
schiger Pflanzenaufbau; exzellente Wetterfestig-
keit; reichblütig; geringer Pflegeaufwand.
Die Sorten sind damit bestens geeignet für Töpfe, 
Schalen und Beetbepflanzung sowie für den 
Landschaftsbereich.

PELARGONIUM INTERSPECIFIC

They were bred by crossing different species of geranium  
and combine their advantages: good branching; round and bushy 

plant habits; very good weather resistance; abundantly flowering; 
minimum of care; perfect suited for outdoor performance 

These varieties are best suited for landscaping as well as for pots.

PELARGONIUM INTERSPEZIFISCH 

p Cassiopeia®, Pacpeia* 10932      

pac® TWOinONE Patio Coral (S. 25)

Pelargonium interspezifisch – Interspecific
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Gerüstet für jedes Wetter sind unsere 
interspezifischen Pelargonien TWOinONE 

echte Allwetter-Schönheiten. Egal ob  
Regen oder Hitze, TWOinONE garantieren 

Reichblütigkeit mit geringstem Pflegeaufwand.

Equipped for any weather, our interspecific 
Pelargoniums TWOinONE are true all-weather beauties. 
Whether rain or heat, TWOinONE guarantees abundant 

flowering with the least amount of care.

       

p TWOinONE 

p TWOinONE Ruby Red, 

PacPX18593* 10963  

"Die dunkelrote TWOinONE mit  
der Prüf-Nr. P-18593 hatten wir 

schon im vergangenen Jahr und die  
Sorte hat in der Beliebtheitsskala  
der Besucher (blaue Stäbe) und 

derjenigen unserer Vertreter (gelbe 
Stäbe) besonders gut abgeschnitten.  

Die Sorte ist absolute Spitze!"
Marcel Burri, Wyss AG Schweiz

new



INTERSPEZIFISCH – INTERSPECIFIC 

p TWOinONE Patio Coral,  

Pactiocomcor* 10939  

p TWOinONE Dark Red,  

Pactiodare* 10953  

p TWOinONE Scarlet,  

Pactioscar* 10942

p TWOinONE Peach,  

Pactiopea* 10964

p TWOinONE Pink Splash,  

Pactiohopispl* 10966  

p TWOinONE Hot Pink Splash,  

Pactiopispl* 10958

p TWOinONE Patio Pink Eye,  

PacPX15505* 10964    

p TWOinONE Patio Scarlet Kiss,  

Pactioscarkiss* 10972  

p TWOinONE Violet,  

Pactiovio* 10967   

p TWOinONE White Splash,  

Pactiowhispl* 10946  

p TWOinONE White,  

Pactiowhi* 10961    

new
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pac® Happy Face® Dark Red Mex 
 (S. 31)

Fo
to

: D
irk

 M
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Pelargonium peltatum



p Mexica® Amy, Pacamy* 10170

p Mexica® Ruby, Pacruby* 10110  Mexikanerin 10162

p MEXICA® 
Ein Dauerbrenner! Durch kontinuierliche 
Selektion halten wir die Zweifarbigkeit stabil.

A perennial favorite! Through continuous 
selection, we keep the bicolor pattern stable.
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p Becky, Pacbecky* 10138

Ampelpelargonien für höchste Ansprüche. 
Leicht zu produzieren, reichblütig und rieselfest! 
Sie sind Bestandteil vieler erfolgreicher Pelar-

gonienprogramme weltweit. Mit 3 – 5 Jungpflanzen 
können spektakuläre Ampeln in Premiumqualität 

problemlos produziert werden.

SEMIDOUBLE FLOWERED PELTATUM

Basket Pelargoniums for the highest demands. Easy to 
produce, abundant flowering without dropping petals!  

They are part of many successful pelargonium programs 
worldwide. With 3 – 5 youngplants you create a spectacular 

premium quality hanging basket with ease.

      

GEFÜLLT BLÜHENDE PELTATEN 



Peltatum 

p Amelit, Pacameli* 10156

p Sandy, Pacsandy* 10161  

p Amy, Pacamy* 10139

p Rosy, Pacperosy* 10104

p Tommy, Pactommy* 10112    p Ruby, Pacruby* 10143  p Polly, Pacpolly* 10115

 Vicky, Pacvicky* 10144  p Pink Sybil, Pacpisyb* 10116  p Vintage Rose, Pacvint* 10135  

p Rocky, Pacrocky* 10177

p Kitty, Packitty* 10136

Blanche Roche 10131    
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p Happy Face® Dark Red, Pachafdared* 10183

Große, einfach blühende Blüten, die wie 
strahlende Gesichter leuchten und ein gut ver-

zweigender und kräftiger Wuchs eint die Sorten 
der pac® Happy Face®. Die Pflanzen wachsen 

einheitlich und hängend mit kürzeren Internodien. 
Das Laub ist nicht anfällig für Verkorkungen. 

These varieties have large, single flowers that shine 
like happy faces, are well branching and vigorous. The 

plants have a uniform habit and hang with short internodes. 
The strong foliage is not susceptible to odema.

      

p HAPPY FACE®

p Happy Face® Red, 
Pachafred* 10173



Peltatum 

p Happy Face® Dark Red Mex, Pachafdared* 10190

p Happy Face® Lilac, Pachaflil* 10146

p Happy Face® White, Pacfali* 10147 p Happy Face® Pink, Pachafapri* 10154

p Happy Face® Purple, Pachafpur* 10189

p Happy Face® Magenta, Pachafmag* 10185

new
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Decora Rot 10152      

Decora Lila 10117      Decora Bicolor 10118      

EINFACH BLÜHENDE PELTATEN – 

SINGLE LEAVED PELTATUM 

Decora Dark Pink 10166      

 �p Evka* 10193       
 
Perfekt als Bodendecker oder in Ampeln 
Perfect as ground cover or in a basket

Decora Rosa 10134      



Ville de Paris Rot 10122      Ville de Paris Lila 10126      

Ville de Paris Rosa 10124      Ville de Paris Dark Pink 10127      

Ville de Paris Bicolor 10128      

Peltatum 

p Ville de Dresden Improved,  

Pacviddi* 10141       
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pac® Aristo® Strawberry Cream  

(S. 38)

Pelargonium grandiflorum – Regals



GRANDIFLORUM 

Die Edelpelargonie mit Erfolgsgarantie! 
Einzigartig ohne jegliche Spezialbehandlung kann 
sie mit Standardpelargonien mitkultiviert werden.  
Sie passt zudem in jeden Topf von T6 – T15  
und eignet sich auch als Zimmerpflanze.  
pac® Pinkerbell® darf in keinem Sommersortiment 
fehlen.

pac® Pinkerbell® is the regal geranium with guaranteed 
success! Uniquely, it can be cultivated along with standard 
geraniums without any special treatment. It also fits into  
any pot from T6 – T15 and is also suitable as a houseplant. 
pac® Pinkerbell® should not be missed in any summer assortment.

      

p PINKERBELL®

p Pinkerbell®, Regpinker* 13711
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Edelpelargonien für Haus, Balkon und Terrasse 
die ohne Kühlphase reichhaltig zur Blüte 

gebracht werden können. Neben der Verwendung 
im Außenbereich mit hoher Hitzetoleranz eignen 

sich pac® Candy Flowers® ganz hervorragend 
auch als Zimmerpflanze. Für die kurze Kulturzeit 

muss nur wenig Energie aufgewendet werden.

Regal pelargoniums for house, balcony and terrace that 
can be brought to bloom abundantly without a cooling 

phase. In addition to outdoor use with high heat tolerance, 
pac® Candy Flowers® are also very suitable as houseplants. 

The short cultivation time requires little energy.

       

p CANDY FLOWERS®  

p Candy Flowers® Bicolor, Cambi* 13701



Grandiflorum  

p Candy Flowers® Pink with Eye,  

Campeye* 13704

p Candy Flowers® White,  

Camwhimp* 13713

p Candy Flowers® Dark Red,  

Camdared* 13703

p Candy Flowers® Bright Red,  

Camred* 13702

p Candy Flowers® Peach Cloud,  

Campeacl* 13708  

p Candy Flowers® Violet,  

Camvio* 13705
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Die Aristokraten unter den Edelpelargonien. 
Mit modernen Produktionseigenschaften 

ausgestattet, erscheinen die große Blüten nach 
einer 6-wöchigen Kühlperiode bei rund 10° C. Mit 

flexiblem, bruchfestem Laub ausgestattet, weisen 
die Aristos hervorragende Transporteigenschaften auf. 
Ihre Zimmereignung ist legendär. An einem sonnigen, 

regengeschützten Standort bringen sie über den gesamten 
Sommer ununterbrochen neue Blüten hervor.

The aristocrats among the regal geraniums. Equipped with 
modern production features, the large flowers appear after a 
6-week cooling period at around 10° C. Equipped with flexible, 

break-resistant foliage, the Aristos have excellent transport properties. 
Their indoor performance is legendary.  In a sunny location protected 

from rain, they produce new flowers continuously throughout the summer.

      

p ARISTO®

p Aristo® Magenta,  

PacPG18760* 13625  

new



Grandiflorum   

p Aristo® Lilac Purple, Reglipur* 13626

p Aristo® Burgundy,  

Regburg* 13655

p Aristo® Pink, Regpin* 13610

p Aristo® Orchid, Regorch* 13608  

p Aristo® Black Velvet,  

Regblavel* 13615  

p Aristo® Black Beauty,  

Regblabe* 13606  

p Aristo® White, Regwhi* 13651 p Aristo® Purple Stripes, Regpurstri* 13637

p Aristo® Romance,  

Regromance* 13614

p Aristo® Salmon, Regsal* 13609  

p Aristo® Strawberry Cream,  

Camstra* 13638  

p Aristo® Red Beauty,  

Regrebe* 13607  
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Mandarin 13622  p Aristo® Orange, Regoran* 13619  p Aristo® Deep Red, Regdered* 13612

p Aristo® Bright Red,  

PacPG18737* 13632    

new



Grandiflorum   

p  Merlot, Regbemerl* 13757  p  Rose, Regbero* 13756

p BERMUDA
pac® Bermuda sind Edelpelargonien in 
modernem Look. Die runden Blüten haben  
mit ihrem weißen Schlund ein komplett  
neues Blütenmuster und sind ein echter  
Blickfang. pac® Bermuda® benötigen zur  
Blüteninduktion eine 6-wöchige Kühlphase  
bei maximal 10° C. 

pac® Bermuda – round flowers with white  
funnel are an eyecatcher even among  
the attractive flowers of the classic regal  
Pelargonium and will attract consumers  
attention. For flower induction they  
require a cooling period of 6 weeks  
at about 10° C.

      

99271 Töpfe verfügbar 
Plant pots available

p  Cherry, Regbecher* 13754
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Die Besonderheit der pac® Angeleyes® liegt in 
der Fülle ihrer Einzelblüten, dem kompakten 

Wuchs und der Robustheit gegenüber Hitze und 
Sonne. Die Pflanzen kommen ohne Kühlphase zur 

Blüte, benötigen aber ausreichend Licht. Der Einsatz 
von Wachstumsregulatoren ist nicht notwendig, der 

Wasser und Nährstoffbedarf geringer als bei Pelargonium 
zonale und peltatum.

The specialty of pac® Angeleyes® is in their abundance of 
flowers, compact growth and incredible robustness towards 

heat and sun. The plants flower without vernalisation but require 
sufficient light. Application of growth regulators is not necessary, 

requirements of water and fertiliser are lower than with pelargonium 
zonale or peltatum.

      

p ANGELEYES®

p Angeleyes® Cassis, Paccassis* 12685  

Pelargonium crispum



p Angeleyes® Magenta, Paceyemag* 12698

CRISPUM

p Angeleyes® Pink, Paceyepi* 12683 p Angeleyes® Blueberry, Pacbluebe* 12688

p Angeleyes® Bicolor Impr,  

Pacbimp* 12697    

p Angeleyes® Purple Lavender,  

Pacpurlav* 12686  

p Angeleyes® Randy,  

Pacra* 12690
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p ORANGE GLOW

Diese leuchtend orangefarbenen Blüten gab es bisher noch 
nicht in den Pelargonium crispum! ’Orange Glow‘ wächst 
aufrecht und mittelstark und benötigt, wie auch die pac® 
Angeleyes®, keine Kühlphase, um zur Blüte zu bekommen.  
Sie zeigt sich ausgesprochen blühfreudig über den gan-
zen Sommer, ist hitzetolerant und robust und bringt 
ein neues Leuchten auf Terrassen und Balkons. 

These bright orange flowers have never been 
seen before in Pelargonium crispum! ‘Orange 
Glow’ grows upright and medium vigorous  
and, like the pac® Angeleyes®, does not need 
a vernalization to flower. It is free flowering 
throughout the summer, is heat tolerant 
and robust and brings a new glow  
to terraces and balconies.

      

p Orange Glow, 
Pacorglo* 12682
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DUFTPELARGONIEN 

Dufte Pelargonien für viele Anlässe! Entweder 
als traditionelle Beet- und Balkonpflanze oder 
als floristische Objekt zum Dekorieren. Ganz 

besonders schätzen Gourmets ihre unbehandelten 
Blätter in Speisen, Kuchen, Salaten und Marmeladen.

SCENTED LEAVED PELARGONIUM  

Scented leave geraniums for many occasions! Either as  
a traditional bedding and balcony plant or as a floristic  
object for decoration. Especially gourmets appreciate  

their untreated leaves in dishes, cakes, salads and jams. 

       

Pelargonium fragrans 14003  Lady Plymouth 14001

Concolor Lace 14010Attar of Roses 14006

9207 Etiketten verfügbar 
Plant labels available

DUFTPELARGONIEN – SCENTED LEAVED PELARGONIUM 

Duftpelargonien – Scented leaved



Orange Fizz 14012

Pelargonium citriodorum 14011

Pink Capitatum 14007

Torento 14031

99212 �Etiketten verfügbar 
Plant labels available

p Angels Perfume, Pacperfu* 14002  
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﻿ 

BEET- UND BALKONPFLANZEN 
FLOWERING ANNUALS
Standorte für Zierpflanzen sind sehr unterschiedlich. Vom 
kleinem Stadtbalkon zu Terrassen und Beeten, in praller 
Sonne oder eher schattig. Doch ebenso  breit ist auch das 
Angebot an Pflanzen für all diese Standorte, welches Sie auf 
den folgenden Seiten finden. Gezüchtet und ausgewählt, 
die Ansprüche in der Produktion an Einheitlichkeit, Robust-
heit und Verlässlichkeit zu erfüllen und natürlich nach guten 
Eigenschaften im Handel. Und natürlich ist auch die Sommer
eignung getestet. Damit Kundinnen und Kunden wieder 
kommen. Nicht die Ware. 

As different as the locations for ornamental plants with small 
city balconies, beds and terraces in sun and shade are, the 
range of plants for all these locations is just as wide. On  
the following pages you will find a wide assortment, always 
selected according to the demands of production for 
uniformity, robustness and reliability for the professional 
producers. But we also strive to fulfil the wishes of the 
consumer, because getting people excited about plants and 
flowers is our common aim.

new



﻿ 

»Dianthus sind robuste Schönheiten, die 
sehr haltbar sind und auch unkompliziert 
vermarktet werden können. Sie sollten 
auf keinem Balkon und in keinem Garten 
fehlen. Damit sie auch in der Produktion 
begeistern, lege ich bei der Selektion gro-
ßen Wert auf die Einheitlichkeit der Sorten.
Mit Solo con Te kommt in diesem Jahr 
einer meiner persönlichen Favoriten auf 
den Markt – einzigartig leuchtend und halt-
bar ist sie die Nelke für jede Gelegenheit.«

“Dianthus are robust beauties that are 
very durable and also uncomplicated to 
market. They should not be missing from 
any balcony or garden. To ensure that 
they are also convincing in production,  
I attach great importance to the uniformity 
of the varieties when selecting them.
With Solo con Te, one of my personal 
favourites is coming onto the market  
this year – uniquely bright and durable,  
it is the carnation for every occasion.”

Jasmin Hoim, Züchterin – breeder
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ANGELONIA

p Angelos White* 21135

p Angelos Blue&White* 21131p Angelos Pink* 21134

p ANGELOS
Mit hervorragender Haltbarkeit im Handel sind 
pac® Angelos genau die richtige Serie für die 
späte Verkaufssaison. Sie sind unkomplizierte 

Dauerblüher mit geringem Pflegeauswand, 
halten die Sonne und Regen locker aus und sind 

damit ein heißer Tipp für den ganzen Sommer.  

With excellent shelf life in the trade, pac® Angelos are 
just the right series for the late selling season. They are 

uncomplicated perennial bloomers with low maintenance 
requirements, can easily withstand the sun and rain and 

are a ‘must-have’ for the whole summer.

 

      

p Angelos Blue* 21133

Angelonia



AGERATUM | ASTERISCUS

AGERATUM

ASTERISCUS

Asteriscus Gold Dollar 21403      

Ageratum Ariella Blue* 21502      

Ageratum Ariella White* 21503      

Ageratum Ariella Violet* 21501      

Ageratum Asteriscus
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p Day-Zee® Cream Pink* 21527

p DAY-ZEE® 
Die Sorten der Serie pac® Day-Zee® 

verzweigen sehr gut und bauen sich rund  
und harmonisch auf. Sie formen eine einheitli-

che Serie mit gesundem Laub und früher Blüte.

Varities of this series are free branching with  
a balanced round habit. Day-Zee is a uniform  
series with strong foliage and early flowering.

 

      

Argyranthemum



ARGYRANTHEMUM

p Day-Zee® Double Vanilla* 21521 p Day-Zee® Double White* 21522

p Day-Zee® Yellow* 21529p Day-Zee® White* 21525 p Day-Zee® Vanilla* 21524

p Day-Zee® Red* 21523p Day-Zee® Pink* 21610 p Day-Zee® Wine Red* 21528
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p Sunbrero® Basket White* 24253 

  

p Sunbrero® Basket Scarlet* 24251 

    

p Sunbrero® Basket Salmon* 24255 

  

p SUNBRERO® 
In dieser Serie haben wir etablierte Sorten  

mit guten Kultureigenschaften vereint.  
Im Sommer zeigen sie sich wetterfest und 

blühen bis in den Herbst.

For this series we collected established varieties 
with the best grower performances. The final 
consumer will benefit from the best weather  

tolerant varieties that flower all summer long,  
even into autumn.

 

      

p Sunbrero® Basket Soft Pink* 24254    

Begonia



BEGONIA 

p Sunbrero® Bicolor* 24001    p Sunbrero® Peach* 24116

p Sunbrero® Dark Orange* 24243

p Sunbrero® Dark Pink* 24240p Sunbrero® Pink* 24230  p Sunbrero® Red* 24231  

p Sunbrero® Scarlet* 24244 p Sunbrero® Yellow* 24239  

p Sunbrero® Clara* 24222  

new
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Begonia  

MIT DUFT
WITH SCENT

Baladin* 24234      Macarouge* 24002      

Fragrant Falls® Lemon* 24111      Fragrant Falls® Peach* 24112      



BIDENS

Sunbird White-Yellow* 24360 

    

Sunbird Double Yellow-Red* 24397      

Golden Empire* 24354      

Sunbird Yellow Red Star* 24378 

    

Sunbird Early* 24345 

    

Sunbird Compact* 24344 

    

new

new

Brightlight* 24343      WFL® Giant Sun Francisco* 24336      

Sunbird Red-Yellow* 24353 

    

Sunbird Red-Orange* 24352 

    

Bidens
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BRACHYSCOME

Surdaisy® White improved* 24328 

     

Mauve Delight* 24324 

     

Brasco Violet* 24327      

Fresco™ Pink* 24326 

     

Brachyscome



BRACTEANTHA

p Heliana Orange* 24627

p Heliana Gold* 24626

p HELIANA
pac® Heliana sind gleichmäßig wachsende 
und sehr gut verzweigte Bracteantha, welche 
als Dauerblüher in 5 leuchtenden Farben auch 
in der Hitze bestehen. 

pac® Heliana are uniformly growing and very 
well-branched Bracteantha in 5 bright colours,  
that flower continously even in the heat.

      

new
p Heliana Scarlet* 24629p Heliana Rose* 24625

p Heliana White* 24628

Bracteantha
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Calipetite® Red Impr.* 27513

CALIPETITE®

Eine frühblühende und farbenfrohe Serie.  
Die Sorten sind sehr kompakt und sollten 

keinesfalls mit Wachstumsregulatoren 
behandelt werden. Für Sortenmixe sind die 

Calipetite® aufgrund ihrer Einheitlichkeit  
sehr gut geeignet.

An early flowering and colourful series! Calipetite® 
are very compact and should never be treated with 

growth regulators. Highly suitable for 3 in 1 mixes and 
smaller pot culture due to uniformity of the series.

 

      

Calipetite® Yellow Impr.* 27516

Calipetite® White Impr.* 27515 Calipetite® Rose Impr.* 27514Calipetite® Pink Vein* 27517 Calipetite® Blue Impr.* 27511

Calibrachoa



CALIBRACHOA

Calipetite® Mix Yellow-Blue-Rose* 27951 
Calipetite® Yellow Impr.* | Calipetite® Blue Impr.* |  

Calipetite® Rose Impr.*

Calipetite® Mix Yellow-Blue-Red* 27950 
Calipetite® Yellow Impr.* | Calipetite® Blue Impr.* |  

Calipetite® Red Impr.*

Calipetite® Mix White-Blue-Rose* 27949 
Calipetite® White Impr.* | Calipetite® Blue Impr.* |  

Calipetite® Rose Impr.*

Calipetite® Mix Blue-Red-White* 27948 
Calipetite® Blue Impr.* | Calipetite® Red Impr.* |  

Calipetite® White Impr.*
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p PortuCal® Compact Pink* 27002p PortuCal® Compact Lemon* 27003 p PortuCal® Compact Blue* 27001

p PortuCal® COMPACT
Die drei Sorten der pac® PortuCal® Compact sind 
durch ihren natürlich kompakten Wuchs während  
der gesamten Produktionszeit auch ohne Hemm-

stoffe beherrschbar und erlauben eine platzeffiziente 
Kultur. Im Gefäß auf Balkons und Terrassen wachsen 

die Pflanzen weiter und formen dichte Kissen aus 
Blüten, eine Freude über den ganzen Sommer!

The three varieties of pac® PortuCal® Compact grow in  
a controllable manner throughout the entire production 

period due to their naturally compact growth and allow space-
efficient cultivation even without inhibitors. In the container  

on balconies and terraces the plants continue to grow and form 
dense cushions of flowers, a joy for the whole summer!

 

      



Calibrachoa 

p PortuCal® PATIO
Endlich! Uniform, blühsicher und gesund kommt 
unsere neue Serie pac® PortuCal® Patio daher.  
Alle pac® Calibrachoen wachsen in den Gesund
beständen in unserem Betrieb in Portugal.  
Die Topfsorten sind ideal für eine hohe Flächen
belegung im Gewächhaus.

Finally! Uniform, healthy and with flower guarantee. This 
is our new series pac® PortuCal® Patio. All pac® Calibrachoa 
motherstock grows in our  premium farm in Portugal at 
highest sanitation standards. The potted varieties are ideal 
for high space efficiency in grower greenhouses.

       
–

 

new

p PortuCal® Patio Pink Eye* 27011

p PortuCal® Patio Pink* 27013p PortuCal® Patio Blue* 27015 p PortuCal® Patio Dark Blue* 27012
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p PortuCal® Double Blue* 27022

p PortuCal® Double White* 27021 p PortuCal® Double Red* 27023p PortuCal® Double Pink Eye* 27020

pac® PortuCal DOUBLE

p PortuCal® Patio Orange* 27017p PortuCal® Patio Red* 27018

p PortuCal® Patio Yellow* 27014p PortuCal® Patio Yellow-Red* 27016 p PortuCal® Patio White* 27019

p PortuCal® Patio Sunrise* 27005



Calibrachoa 

p PortuCal® TRAILING
pac® PortuCal® Trailing ist der neue Geheimtipp 
unter den hängenden Minipetunien. Diese Serie 
umfasst stärker wachsende Calibrachoen, die den 
ganzen Sommer unentwegt beim Verbraucher blühen 
werden. Alle Stecklinge und Jungpflanzen beziehen 
wir aus unserem eigenen Betrieb in Portugal, dem  
vielleicht besten Calibrachoen-Standort weltweit. 

pac® PortuCal® Trailing is the new insider tip among the 
hanging mini-petunias. This series includes stronger growing 
calibrachoa that will flower all summer long with consumers.  
All cuttings are sourced from our own farm in Portugal, perhaps  
the best calibrachoa production location in the world. 

      

new

p PortuCal® Trailing White* 27030

p PortuCal® Trailing Red* 27027p PortuCal® Trailing White Yellow* 27028

p PortuCal® Trailing Blue* 27025

p PortuCal® Trailing Yellow* 27029

p PortuCal® Trailing Purple Eye* 27024

p PortuCal® Trailing Orange Red* 27031

p PortuCal® Trailing Pink Eye* 27026

62 | 63



WFL® Chameleon® Sunshine Berry* 27334  WFL® Chameleon® Double Pink Yellow* 27308   – 

WFL® CHAMELEON®

Abhängig vom Lichtangebot, Tageslänge und 
anderen Umweltbedingungen wechseln die 

Blüten der Chameleon® ihre Farbe und bieten ein 
wunderbares Farbspiel an jeder einzelnen Pflanze.

Depending on light supply, length of day and  
other environmental conditions the flowers of  
the Chameleon® change their color and offer  

a wonderful colour play on every single plant.

 

      

WFL® Chameleon® Starlet Pink* 27345    



Calibrachoa 

WFL® Chameleon® Blueberry Scone* 27335

WFL® Chameleon® Pink Splash* 27354

WFL® Chameleon® Atomic Orange* 27223 WFL® Chameleon® Tart Deco* 27351    

WFL® Candy Shop Candy Bouquet® Impr.* 27373  

      

WFL® Candy Shop Candy Crush* 27399   

      

WFL® Candy Shop Grape Splash* 27388   

      

new

WFL® CANDY

64 | 65



CLEOME | CHAMAESYCE

Chamaesyce p Mont Blanc* 27806 

      

Chamaesyce Kilimanscharo* 27802 

      

Chamaesyce PW® Diamond Frost* 27801 

      

ARAÑA
Araña sind durchgezüchtete, vegetativ 

vermehrte Cleomen, die weniger Stacheln und 
keine klebrigen Blätter haben. Die orchideen

artigen Blüten verbreiten besonders in Rabatten 
einen Hauch von Exotik. Mit Araña haben wir das 

führende Sortiment im Programm.

Araña are professionally bred, vegetatively 
propagated cleome varieties that have fewer spines 

and no sticky leaves. The orchid-like flowers add  
a touch of exotic in flower beds. With Araña we have  

the leading assortment in our programme.

 

      

CHAMAESYCE

CLEOME

Cleome Araña Violeta* 73751

Cleome Araña Rosa* 73752

new

Cleome Chamaesyce



CONVOLVULUS | CUPHEA

CONVOLVULUS

CUPHEA

Convolvulus Manati® Deep Blue* 73073      Convolvulus Manati® White* 73071      

Cuphea p MyCap Pink* 27844   

    

Cuphea p MyCap Duet Pink White* 27852  

    

Cuphea p MyCap Duet Purple White* 27853  

    

Cuphea p MyCap Purple* 27842  

    

Cuphea p MyCap White* 27843  

    

Convolvulus Cuphea
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Imagine Midi Special Rose Eye* 30407

Imagine Midi Purple White* 30404

Imagine Midi Burgundy* 30401

Imagine Midi White* 30408Imagine Midi Rose* 30405

Imagine Midi Deep Red* 30410

Imagine Midi Lemon Ice* 30402

Imagine Midi Yellow* 30409 Imagine Midi Orange* 30403

IMAGINE MIDI
Die Dahlien der Serie Imagine Midi sind  

für die Kultur im 11-cm- bis 14-cm-Topf besonders 
geeignet. Bis zur Topfgröße 12 empfehlen wir auch 

die ungestutze Kultur.

The dahlias of the Imagine series are particularly 
suitable for cultivation in 11 cm to 14 cm pots.  

Up to pot size 12 cm we can also recommend the 
productiuon without pinching. 

 

      

Dahlia



DAHLIA

Imagine Power Orange*  

30422

Imagine Power Yellow*  

30427

Imagine Power White* 30426

Imagine Power Yellow Orange*  

30428

Imagine Power Rose*  

30423

Imagine Power Bicolor Burgundy* 

30430

Imagine Power Red*  

30429

Imagine Power Burgundy*  

30421

Imagine Power Tricolor*  

30425

IMAGINE POWER
Für größere Gefäße bis zum 19-cm-Topf 
empfehlen wir die Sorten der Serie 
Imagine Power.

For larger containers up to  
19 cm pots we recommend 
the Imagine Power series.

      

Imagine Power Cherry Stripes* 30431

new
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Dahlia 

IMAGINE XL
Neu im Angebot sind die Imagine XL, welche für 
den 17-cm- bis zu 23-cm-Topf geeignet sind und 

mit besonders großen Blüten begeistern.

New in the assortment are the Imagine XL,  
which are suitable for the 17 cm pot up to  

23 cm and impress with especially  
large flowers.

 

      

new

Imagine XL Yellow* 30438Imagine XL Red* 30435

Imagine XL Pink* 30437

Imagine XL Orange* 30436



DIASCIA

Elfjes® Peach* 30321      Elfjes® Orange* 30326      

Elfjes® Pink* 30312      Elfjes® Red* 30313      Elfjes® White* 30307      

Elfjes® Rose XXL* 30310      Elfjes® Salmon XXL* 30311      

ELFJES® XXL

ELFJES®new

newnew

Diascia
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p DINAMIC®

Mit früher Blüte und guter Verzweigung eignen 
sich die pac® Dinamic® für die Frühjahrs- und 

Herbstkultur. Die unempfindlichen Sorten bringen 
einen zarten Duft auf Balkon und Terrasse.

Early flowering and well branching pac® Dinamic® are 
suitable for autumn and spring production. The grower 

and consumer friendly varieties will offer a wonderful, 
delicate fragrance to your balcony or patio. 

 

      

p Dinamic® Pink to White* 30513

Dianthus



DIANTHUS

p Dinamic® White* 30518

p Dinamic® Apricot* 30516  

p Dinamic® Purple & White* 30519  

p Dinamic® Peachy Pink* 30526

p Dinamic® Pink* 30512 p Dinamic® Pink Eye* 30525

p Dinamic® Red & White* 30514  

p Dinamic® Violet* 30517

p Dinamic® Dark Red* 30511 p Dinamic® Red Improved* 30528

72 | 73



Dianthus

p Solo con Te
Das ist unser neues Highlight in unserem Topfnelken-

Sortiment. Unsere Eigenzüchtung glänzt mit her-
ausragenden Leistungen: Leicht zu kultivieren, blüh-

sicher, selbst zu frühen Vermarktungsterminen und 
überraschend robust am Point of sale. Nur mit Solo 

con te kann man lange Vermarktungsfenster und außer-
gewöhnliche Präsentationen im Handel erzielen. Die 

Markteinführung wird von einer auffälligen Markenkampagne 
begleitet, die bis in Verbrauchermedien hineinreicht.

This is our new highlight in our pot carnation assortment.  
Our own breeding shines with outstanding performance: Easy  

to cultivate, reliable in flowering, even for early retail sales, and 
surprisingly tough at the point of sale. Only with Solo con te can  

you execute long sales windows and exceptional trade presentations. 
The market launch is accompanied by an eye-catching brand campaign 

that extends into consumer media.

 

      

new

p Solo con Te* 30658



Dianthus 

PERFUME PINKS
Perfume Pinks ist eine Auswahl von aus
gezeichneten, winterharten Gartennelken.  
Sie sind stark duftende, naturliebende  
und wiederholt blühende Sorten von Juni  
bis September. Ideal für größere Töpfe oder 
Container sowie für das Gartenbeet.

Perfume Pinks is a selection of award-winning 
hardy garden carnations. They are highly 
scented, nature loving and repeat flowering 
variety from June till September.  
Ideal for larger pots or containers as well  
as the garden border. 

      

Perfume Pinks Coral Reef* 30531

Perfume Pinks Memories*  

30544  

Perfume Pinks Candy Floss* 

30538  

Perfume Pinks Showgirl*  

30535

Perfume Pinks Sugar Plum*  

30537

Perfume Pinks Passion*  

30533  

Perfume Pinks Romance*  

30534

Perfume Pinks Slap’n Tickle* 

30536

Perfume Pinks Tickled Pink* 

30539
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EURYOPS | FELICIA | GAURA | GAZANIA

Gaura PW® Karalee White* 39101      

Euryops Sunshine 73126      

Felicia Felicitara Blue* 73208      

Gazania Jupiter Yellow* 73228      

Gaura PW® Lillipop Pink* 39105      

Gazania Jupiter Magic* 73229      

GAZANIA

GAURA

EURYOPS

FELICIA

Euryops Felicia Gaura Gazania



FUCHSIA

Jollies® Menton* 36201

Jollies® Nantes* 36203

Jollies® Biarritz* 36247  

Jollies® Miraval* 36242Jollies® Macon* 36246  Jollies® Mendes* 36248  

JOLLIES®

Jollies® wachsen mittelstark und eignen sich 
dadurch besonders für Pflanzkombinationen.  

The medium vigourous Jollies® are particularly 
suitable for mixed plant combinations.

      

Jollies® Balma* 36250

new

Jollies® Odeon* 36249

new

Fuchsia
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Summermelody® Red-Blue* 36239

SUMMERMELODY® 
Summermelody® wachsen auch ungestutzt 
buschig und sind die Fuchsienserie für den 

frühen Verkauf.

Well branching even without pinching and  
early flowering Summermelody® are the right 

choice for a quick and easy crop. 

 

      

Summermelody® Pink-White* 36643

new

new



Fuchsia 

Summermelody® Sunmarcos* 

36223

Summermelody® Sunfilipe*  

36222

Summermelody® Coral-White* 

36237  

Summermelody® Pink-Purple* 

36238  

Summermelody® Scarlet White* 

36236  

Summermelody® Sunalejandro* 

36233

Summermelody® Sunmiguel* 

36234

Summermelody® Sunpedro* 

36224
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Miniroos  

36127    

Paula Jane  

36101    

Prof. Henkel  

36159    

Nice’n Easy  

36128    

Lambada*  

36115    

Koralle  

36117    

General Monk Rot-Weiß 

36114    

General Monk Rot-Blau 

36113    

Ernie*  

36105    

Cherry*  

36118    

Voodoo  

36176    

Winston Churchill  

36102    

Beacon Rot Blau  

36111    

Allisson Patricia  

36119    

AUFRECHTE FUCHSIEN
UPRIGHT FUCHSIA



Fuchsia 

HALBHÄNGENDE FUCHSIEN
HALF HANGING FUCHSIA

Sir Matt Busby  

36146    

Ringwood Market  

36133    

Patio Princess  

36134    

El Camino  

36137    

Dollarprinzessin  

36136    

Southgate  

36175    
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Fuchsia 

Puts Folly  

36147    

Pink Galore  

36154    

Swingtime  

36131    

Marinka  

36140    

Pink Ballet Girl  

36142    

La Campanella  

36135    

Harry Grey  

36107    

George Bartlett  

36143    

Blue Eyes  

36138    

Dark Eyes  

36158    

Alwin  

36139    

Bella Rosella  

36151    

Anabell  

36120    

Westminster Chimes  

36177    

HÄNGENDE FUCHSIEN
HANGING FUCHSIA



ISOTOMA

HÄNGENDE FUCHSIEN
HANGING FUCHSIA

p STELLA
pac® Stella sind anspruchslose und robuste Sorten 
in drei Farben, welche durch guten, verzweigten 
Wuchs, reiche Blüte und hohe Wetterfestigkeit sehr 
vielfältig einsetzbar sind. pac® Stella benötigen sehr 
wenig Pflege und machen Beete und Schalen zum 
Blickfang. Stella Superb Blue begeistert mit besonders 
großen Blüten.   

pac® Stella are unpretentious and robust varieties in three 
colours, and are versatile with their well branching growth,  
rich flowers and good weather resistance. pac® Stella require 
minimum maintenance and are great performer as bedding  
plants or in pots. Stella Superb Blue is a real eye-catcher with  
its large flowers!

      

p Stella Superb Blue* 53356

p Stella White* 53354 p Stella Pink* 53353  p Stella Blue* 53352

Isotoma
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LANTANA | HELIOTROPIUM

Heliotropium Nautilus® Blue* 42605      

Lantana Lantropics Yellow* 53164      

Lantana Lantropics White* 53163  

    

Lantana Lantropics Red* 53165  

    

Lantana Lantropics Orange* 53166  

    

Lantana Lantropics Rose* 53162  

    

LANTANA

HELIOTROPIUM

Lantana Heliotropium



MECARDONIA | LOBULARIA  

MECARDONIA

LOBULARIA

Mecardonia Garden Freckles* 73814        

Lobularia PW® Snow Princess* 53401      

Lobularia Lucia Purple* 53413      

Lobularia Lucia White* 53412      

LobulariaMecardonia
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AFRICO® 
Beat the Heat! Africo steht für hitzeresistente 

Lobelien. Diese werden direkt aus unserem 
Gesundbetrieb in Portugal geliefert. Africo ist 

das Ergebnis langjähriger Züchtung und Selektion 
und hat sich bereits millionenfach bei Verbrauchern 

bewährt. Die spektakulären Blautöne der Serie 
sind ein Muss in jedem Beet- und Balkonsortiment. 

Beat the Heat! Africo stands for heat-resistant lobelia. 
These are delivered directly from our healthy farm in 

Portugal. Africo is the result of many years of breeding and 
selection and has already proven itself to consumers a million 

times over. The spectacular blue shades of the series are a must 
in every bedding and balcony assortment. 

 

      

Africo® White Impr.* 53803

Africo® Shine* 53804

new

Lobelia



LOBELIA

WFL® Hot® Waterblue* 53917      WFL® Hot® Bavaria* 53929        

Africo® Lavender* 53802 Africo® True Blue* 53801 

Africo® Mix* 53820Africo® Trailing Lavender* 53822 Africo® Trailing Blue* 53821

WFL® HOT
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p NEMINIO® UP 
Duftende Blütenpracht von der frühen Saison 
bis weit in den Sommer bringen die aufrecht 

buschigen pac® Neminio® Up. 

Fragrant blooms from early season until well into 
summer bring the upright bushy pc® Neminio® Up.

 

      

p Neminio® Up Burgundy White* 59510

new

p Neminio® Up Pink Lemon* 59511

Nemesia



NEMESIA

Escential™ Raspberry Lemonade* 59636

Escential™ Blackberry* 59632  

Escential™ Banana Split* 59639 Escential™ Blueberry Custard* 59633

Escential™ Bumbleberry* 59634 Escential™ Pinkberry* 59635

ESCENTIAL™
Große Blüten mit kräftigen Farben und intensivem 
Duft machen die Sorten der Serie Escentials™ zu 
einem besonderen Vergnügen im Garten.

Masses of small flowers with strong colours and intense 
scents make the varieties of the Escentials™ series  
a special pleasure in the garden.

      

88 | 89



Nemesia 

PW® Sunsatia™ plus Lychee* 59685   

      

PW® Sunsatia™ plus Granada* 59677   

   –    

PW® Sunsatia™ plus Clementine* 59681   

    

PW® Sunsatia™ plus Ciruela 22* 59676   

      

PW® Sunsatia™ plus Cherry on Ice* 59666  

      

PW® Sunsatia™ plus Anona* 59675    

      

PW® Sunsatia™ TrioMio Alegria* 59660  
(Sunsatia® plus Granada, Innemsunda* | Sunsatia® plus Pomelo, 

Innemsunpo* | Sunsatia® plus Anona, Innemsunan*)

PW® Sunsatia® plus Curuba 59674      

new

new

SUNSATIA



NEU GUINEA IMPATIENS

SunPatiens®

Durch ihre herausragende Toleranz gegenüber 
Sonne und Hitze eignen sich die Sorten der 
SunPatiens® besonders für vollsonnige Standorte.

With their outstanding tolerance of heat and sun  
SunPatiens® are the perfect choice for beds and pots  
in blazing sun.

      

SunPatiens® Compact  

Blush Pink* 45401

SunPatiens® Compact  

Electric Orange* 45422  

SunPatiens® Compact Deep Rose*  

45403  

SunPatiens® Compact Hot Coral* 

45420  

SunPatiens® Compact Orchid 

Blush* 45429

SunPatiens® Compact  

White* 45407

SunPatiens® Compact  

Purple* 45427

SunPatiens® Compact  

Hot Lilac* 45421

SunPatiens® Compact Magenta  

Impr.* 45405

SunPatiens® Compact  

Red* 45423

SunPatiens® Vigorous Sweetheart* 45430   – 

new

Neu Guinea Impatiens
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p Impacio® Soft Pink* 45311   –  p Impacio® Peach Star* 45315  

p Impacio® Cherryblossom* 45323

p Impacio® Salmon* 45306

p IMPACIO®

Bei der Züchtung der pac® Impacio® wird 
neben Einheitlichkeit und guter Verzweigung 
besonderer Wert auf Hitze-, Kälte- und Salz

toleranz gelegt. Mit pac® Impacio® produzieren 
Sie robuste Impatiens in breitem Farbspektrum 

mit vielen großen Einzelblüten.  

In breeding of pac® Impacio® a high value is set  
on uniformity and well branching as well as on good 

tolerance to heat, cool temperatures and higher salinity. 
With pac® Impacio® one produces robust New Guinea 

Impatiens with large flowers and in many attractive colours.
 

      

p Impacio® White* 45305

p Impacio® Cherry* 45322



Neu Guinea Impatiens 

p Impacio® Magenta Star* 45318  

p Impacio® Melon Star* 45314

p Impacio® Cherry Ice* 45327  

p Impacio® Purple Star* 45302

p Impacio® Orange Impr.* 45326

p Impacio® Scarlet* 45301   – 

p Impacio® Lilac Star* 45324

p Impacio® Neon Flash* 45319  

p Impacio® Lilac* 45316  

p Impacio® Red* 45307   – 

p Impacio® Purple* 45304

p Impacio® Orange Star* 45313   – 

new

92 | 93



p Soleo Lilac Halo* 62801 p Soleo White* 62803

p Soleo Red* 62802 p Soleo Glow* 62805 p Soleo Yellow* 62804

p SOLEO
Mit den Osteospermum pac® Soleo präsentie-

ren wir eine gut wachsende und verzweigende 
Serie mit großen edlen Blüten. Sie ist einheitlich 

in Wuchs und Blütezeit und bedarf wenig 
Hemmstoff.

With the Osteospermum pac® Soleo we present a 
well growing and branching series with large flowers. 

It is uniform in growth and flowering time, and requires 
little inhibitor.

 

      

Osteospermum



OSTEOSPERMUM

Sunny® Gaia* 62698   

    

Sunny® Mary* 62710  

     

Sunny® Emma* 62718   

    

Sunny® Dixie Imp.* 62716  

    

Sunny® Galina* 62719   

    

Sunny® Elektra* 62717   

    

Sunny® Dina* 62715   

    

Sunny® Atilla* 62703   

    

Sunny® Felix* 62840   

    

Sunny® Glory* 62699   

    

Sunny® Hazel* 62720

new

SUNNY®
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﻿ 

p Prettytoonia® Apricot* 42696p Prettytoonia® Cappuccino* 42844

p Prettytoonia® Lemon* 42697

p Prettytoonia® Black Cherry Stripes* 42377  

p PRETTYTOONIA® 

pac® Prettytoonia® – Die Petunien für jeden 
Fleck! Hier finden Sie mittelstark wachsende 

Petunien mit rundem, buschigem Pflanzenaufbau. 
Gut verzweigt und früh blühend in leuchtenden 

Farben und mit attraktiven Mustern, zeigen sie sich 
in Produktion und Handel von ihrer besten 

Seite. 

In the pac® Prettytoonia® series you 
will find medium-growing petunias 

with a round, bushy plant structure. 
Well branched and early flowering in 

bright colors and with attractive patterns, they 
present themselves in their best light side in 

production and trade.
 

      

p Prettytoonia® White Lila Eye Patio* 42373 

p Prettytoonia® Special Rose* 42689

p Prettytoonia® White* 42989

new

Petunia



PETUNIA

p Prettytoonia® Blue* 42849

p Prettytoonia® Cassis Star Impr.* 42691 

  

p Prettytoonia® Blue Jet* 42843

p Prettytoonia® Cherry Lemon* 42848

p Prettytoonia® Hot Pink Patio* 42376 p Prettytoonia® Red* 42988p Prettytoonia® Pink* 42693

p Prettytoonia® Pink Jet* 42847 

  

p Prettytoonia® White Purple Star* 42126

p Prettytoonia® Red Cream* 42694p Prettytoonia® Raspberry Vanilla* 42690

new
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CONSTALLATION®

p Happytoonia® Starry Blue* 42698

p HAPPYTOONIA® 
STARRY BLUE 

Die hängend wachsenden und gut verzweigten 
pac® Happytoonia® Starry Blue sind perfekt 

geeignet für Ampeln, Kästen und hohe Gefäße 
und begeistern mit ihrem besonderen Farbmuster.  

The hanging, free branching pac® Happytoonia® 
Starry Blue are perfect for hanging baskets, boxes and 

tall containers and delight with its special color pattern. 
 

      

WFL® Constellation® Virgo* 42771      WFL® Constellation® Aries* 42772      



Petunia 

CONSTALLATION®

CRAZYTUNIA®

WFL® Crazytunia® Bitter Lemon* 42031   

    

WFL® Crazytunia® Knight Rider Impr.* 42046 

     – 

WFL® Crazytunia® Kermit Purple* 42854 

     – 

WFL® Crazytunia® Lucky Lilac* 42060 

      

WFL® Crazytunia® Pink Flamingo* 42068 

      

WFL® Crazytunia® Peach Bellini* 42069 

      

WFL® Crazytunia® Razzmatazz* 42056 

    

WFL® Crazytunia® Moonstruck* 42875 

      

WFL® Crazytunia® Star Fruit* 42938 
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WFL® Crazytunia® Purple Storm* 42943 

    

WFL® Crazytunia® Passion Punch* 42864 

      

WFL® Crazytunia® Mandeville* 42033 

    

WFL® Crazytunia® Blue Picotee* 43247 

    

WFL® Crazytunia® Cosmic Purple* 42985 

    

WFL® Crazytunia® Black Mamba* 42032 

    

WFL® Crazytunia® Berry Frappé* 42951   

      

WFL® Crazytunia® Ultra Violet* 42897 

      

WFL® Crazytunia® Red Blues* 42041 

    



Petunia 

Surfinia® Heavenly Blue* 42139 

    

Surfinia® Lagoon Blue Star* 42621 

    

Surfinia® Sky Blue* 42169 

    

Surfinia® Giant Blue* 42177 

    

Surfinia® Violet* 42157 

    

Surfinia® Blue* 42171 

    

Surfinia® Amethyst* 42915 

    

Surfinia® Burgundy* 42137 

    

new

Surfinia® Compact Purple Vein* 42179 

 –      

Surfinia® Blue Vein* 42162 

    

Surfinia® Pink Vein* 42163 

    

SURFINIA®
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Surfinia® Deep Red* 42196 

      

Surfinia® Impulz Red* 42871 

      

Surfinia® Table Dark Red* 42152 

    

Surfinia® Coral Morn* 42904 

    

Surfinia® Impulz Yellow* 42175 

    

Surfinia® White* 42164 

    

Surfinia® Impulz White* 42917 

    

Surfinia® Lime* 42198 

    

Surfinia® Hot Pink* 42172 

    

Surfinia® Purple* 42202 

    

Surfinia® Giant Purple* 42159 

    



Petunia 

Tumbelina® Susanna* 42015 

      

Tumbelina® Diana* 42026 

      

Tumbelina® Candyfloss* 42018 

      

Tumbelina® Belinda* 42019 

      

Tumbelina® Inga* 42400 

      

Tumbelina® Priscilla* 42132 

    

new

TUMBELINA®
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BeautiCal® Yellow Sun* 27549

BeautiCal®

BeautiCal entstanden aus einer  Kreuzung  
von Petunien und Calibrachoa und vereinen 
Vorzüge beider Pflanzengattungen. Sie sind 

robust und überaus regen- und witterungsstabil.

BeautiCal are the result of crossing Petunias and 
Calibrachoa and combine the advantages of both 

plant genera. They are robust and extremely rain and 
weather resistant.

 

      

new

BeautiCal® Cinnamon* 27543

Petunia x Calibrachoa



PETUNIA X CALIBRACHOA

BeautiCal® Bordeaux* 27541 BeautiCal® Purple Dawn* 27547

BeautiCal® French Vanilla* 27544 BeautiCal® Pearl White* 27546

BeautiCal® Caramel Yellow* 27542 BeautiCal® Sunray Pink* 27545

new

new
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PORTULACA

Muffin® White* 65617      Muffin® Yellow* 65618      

Muffin® Red* 65615      

Muffin® Orange* 65614      

Muffin® Lilac-Rose* 65613      

Duna® Double Gold* 65622      Duna® Double Fire* 65621      

Duna® Double Purple* 65623      

Duna® Double Red* 65624      

Duna® Purple Cross* 65626      Duna® Red Cross* 65625      

MUFFIN®

Portulaca



SALVIA

MUFFIN®

p SALTI
Die buschig wachsenden Salvia farinaceae pac® 
Salti sind für die Kultur im 11-cm- bis 13-cm-Topf 
geeignet und blüht früh und anhaltend.  

The bushy growing Salvia farinaceae pac® Salti is 
suitable for cultivation in 11 cm to 13 cm pots and 
blooms early and over a long period 

      

p Salti Blue* 73210p Salti Bicolor Blue* 73209

p Salti White* 73211

Salvia
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Salvia 

p Salvinio® Lilac* 73215p Salvinio® Red-White* 73214p Salvinio® White* 73213

p SALVINIO®

pac® Salvinio® sind bedingt winterharte 
Stauden-Salvien, welche mit ihrem buschigen 

Wuchs hervorragend geeignet für große 
Gefäße und Beete sind. Sie blühen von Anfang 

Mai bis zum Frost und sind auch bei Bienen und 
Hummeln besonders beliebt.

pac® Salvinio® are conditionally hardy perennial 
salvias, which with their bushy growth are excellent for 
large containers and beds. They bloom from early May 

until frost and are also particularly popular with bees.
 

      

p Salvinio® True Red* 73218p Salvinio® Pink* 73217 p Salvinio® Dark Purple* 73216



SANVITALIA

Solaris Table* 73594      

Solaris Trailing* 73607      

PW® Starbini* 73612      PW® Superbini* 73616      

Solaris Patio* 73588      

Sanvitalia
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SCAEVOLA 

WFL® Scalora® Saphira* 73900      WFL® Scalora® Topaz Pink* 73908      WFL® Scalora® Topmodel* 73910      

p Ventia Blue* 73941 p Ventia Rose* 73942p Ventia White* 73943

VENTIA

Besonders gut verzweigend und rund im Auf-
bau zeigen sich die drei Farben der Serie pac® 

Ventia. Auch die frühere Blüte macht diese 
Scaevola attraktiv für Produzenten und Handel.

The three colours of pac® Ventia grow round and 
branch very well. Early blooming make them even 

more attractive for growers and retailers.
 

      

p Ventia Patio Purple* 73944    

new

SCALORA®

VENTIA

Scaevola



SUTERA

YAKIMA®

Mit ihrem gleichmäßigen Wuchs eignen sich  
die großblütigen Yakima® hervorragend für 
Sortenkombinationen.  

With their uniform growth, Yakima® are best suited  
for variety combination.

      

Snowflake Impr.* 73650Yakima® Giga Rose* 73665Yakima® Giga Pink Eye* 73664

Yakima® Giga White* 73663

Yakima® Giga Blue* 73662

Größenvergleich 
size comparison 
Yakima Giga vs 
Snowflake Impr.

Sutera
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THUNBERGIA

Sunny Susy® Glow* 74106

Sunny Susy® New Orange* 74102 Gelb 74101Sunny Susy® Orange Eye* 74125

SUNNY SUSY®

Die Thunbergia Sunny Susy® zeichnet sich durch 
gesundes Laub und reiche, frühe Blüte aus.   

Thunbergia Sunny Susy® is characterized by 
healthy foliage and abundant, early flowering. 

      

Sunny Susy® Rose Sensation* 74113

Sunny Susy® Brownie* 74111

Sunny Susy® Cherry* 74124Sunny Susy® White Halo* 74115

Sunny Susy® Red-Orange* 74103

Thunbergia



VERBENA

GALA BEAUTY RED* 
Gala Beauty Red ist ein echter Blickfang im 
Garten: Sehr aufrecht wachsend, zeigt diese  
Sorte große Blütendolden in einem leuchtenden 
Blutrot mit weißen Auge. 

Gala Beauty Red is a real eye-catcher in the garden.
Very upright in growth, this variety shows large flower 
umbels in a vivid blood red color with a accenting white eye.

      

WFL® Hurricane Pink* 82582      WFL® Hurricane Red* 82584      WFL® Hurricane Blue* 82581      

WFL® Hurricane Mix* 82580 

(WFL® Hurricane Blue | WFL® Hurricane Pink | 

WFL® Hurricane Red)

WFL® Voodoo Lavender Star* 82735   

    

WFL® Voodoo Red Star* 82726 

      

Verbena
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p VERA

Durch ihre sehr gute Verzweigung und den 
runden, beherrschten Wuchs empfehlen sich 

die Sorten der Serie Vera für eine zuverlässige 
und unkomplizierte Kultur. Hervorzuheben ist 

zudem ihre Mehltautoleranz.

Due to their very good branching and round, 
controlled growth, the varieties of the Vera series  
are recommended for reliable and uncomplicated 

cultivation. All these varieties have a particularly high 
resistance to mildew. 

      

p Vera Pink Bicolor* 82747

new



Verbena 

p Vera Rose* 82701

p Vera White Impr.* 82706 p Vera Pink-Eye* 82708 p Vera Red Bicolor* 82746

p Vera Pink* 82712 p Vera Dark Red* 82711

p Vera Scarlet Eye* 82709 p Vera Apricot* 82710 p Vera Blue Bicolor* 82745

p Vera Lavender Impr.* 82707 p Vera Deep Blue* 82704 p Vera Purple* 82703
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Verbena 

ESTRELLA

Die Estrella-Serie wachsen anfangs aufrecht, 
was eine gute Präsentation im Handel ermög-

licht. Später wachsen sie eher halbhängend 
und füllen Töpfe und Ampeln gut aus.

Estrella series at first grow upright, which allows  
a good presentation in the retail market.  

Developing later a more semi-hanging and well  
fill pots and hanging baskets.

      

WFL® Estrella White Impr.* 82734  

WFL® Estrella Peach* 82721 WFL® Estrella Lobsterfest* 82714 

      

WFL® Estrella Red* 82724

WFL® Estrella Pink* 82715

WFL® Estrella Merlot Improved* 82718 

      

WFL® Estrella Dark Purple* 82728 WFL® Estrella Imperial Blue* 82766   



Hopfen als ungewöhnlicher 

Sichtschutz. Auf den folgenden 

Seiten finden Sie unseren 

Brauhopfen Hops und viele 

weitere Pflanzen, die dabei 

helfen, Garten und Beeten mehr 

Struktur zu verleihen.
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ALTERNANTHERA

Alternanthera Red 73023 

    

Alternanthera Mocha* 73170 

    

Alternanthera Green Yellow 73021   

  

STRUKTURPFLANZEN UND BODENDECKER – 
PLANTS FOR COMBINATIONS
Pflanzen mit besonders attraktivem Laub, welche es in vielen Farben 
und Formen gibt, sind pflegeleicht und vielseitig einsetzbar, sei es 
als gliedernde Elemente zwischen blühenden Pflanzen oder auch 
als Solitärpflanzen. Sie finden hier verschiedene Wuchstypen und 
Wuchsstärken für viele Standorte.

Plants with particularly attractive foliage, which are available in many 
colours and shapes, are easy to care for and can be used in many 
ways, whether as structuring elements between flowering plants or 
as solitary plants. You will find different growth types and growth 
strengths for many locations.

Alternanthera



ARTEMISIA | CALOCEPHALUS | COLEUS

Coleus p Copinto® Planter’s Punch* 

27498     

Coleus p Copinto® Sangria* 27489 

  

Coleus p Copinto® Margarita* 27488   

  

Calocephalus Silver Dollar 73007   

  

Coleus p Copinto® Daiquiri* 27495 

  

Artemisia FanciFillers™ Sea Salt* 73045 

  

Coleus p Copinto® Cuba Libre* 27494 

  

Coleus p Copinto® Caipirinha* 27492   

  

Coleus p Copinto® Bloody Mary* 27491 

  

Coleus p Copinto® Long Island Ice Tea* 

27496    
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Artemisia Calocephalus Coleus
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DIDELTA | GLECHOMA | HELICHRYSUM | HUMULUS

Humulus Hops 42450 

  

Helichrysum Gold 42501 

  

Helichrysum Silver 42504 

  

Helichrysum Silverball 42511 

  

Helichrysum Trailing Silver* 42512 

  

Helichrysum Variegata 42503  
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Didelta FanciFillers™ Silver Strand* 73046 

  

Glechoma Variegata 73230 

  

»Als neue Kletterpflanze, die 
schnell und sehr attraktiv Wände 
und Spaliere begrünt, hat sich 
Hops – echter Aromahopfen bei 
uns gezeigt!«

“As a new climbing plant, which 
quickly and very attractively 
green walls and trellises, Hops – 
real aroma hops has appeared 
with us!”

Didelta Glechoma Helichrysum Hopfen



IPOMOEA | LYSIMACHIA | MÜHLENBECKIA | SEDUM | PLECTRANTHUS | WALDSTEINIA 

Plectranthus Variegatum 65403 

  

Mühlenbeckia Sealand compact 73592 

  

Ipomoea Red* 45618 

  

Sedum Winter Lemon 73271 

  

Waldsteinia Forrest Sun 73798 

  

Lysimachia Gold 73375 

  

Ipomoea Purple* 45617 

  

Sedum Tricolor 73274 

  

Ipomoea Marguerite 45605 

  

Sedum Lemon Ball 73272 
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Ipomea Lysimachia Mühlenbeckia Sedum Plectranthus Waldsteinia
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GENUSSPFLANZEN –  
SPECIAL PLANTS
Die Nachfrage nach Kräutern und Aromapflanzen, die Duft und Geschmack 
in die Küche, in Gärten und auf Balkons bringen, ist ungebrochen. Bei uns 
erhalten Sie ganzjährig Stecklinge und Jungpflanzen, die den Anforderungen 
der deutschen Lebensmittelgesetze entsprechen. Stecklinge eines Groß-
teils des Sortimentes sind von unseren Mutterpflanzen in Portugal auch in 
zertifizierter Bio-Qualität verfügbar.

Unser Sortiment finden Sie in unserem separaten Kräuterkatalog. 
Darin enthalten sind verschiedene Sorten von Mentha, Origanum, 
Rosmarinus, Salvia, Thymus sowie verschiedene weitere Kräuter, unter 
anderem Agastache mexicana, Artemisia alba, Artemisia dracunculus, 
Helichrysum italicum, Santolina chamaecyparissus, Stevia rebaudiana

The demand for herbs and aromatic plants is undiminished, the trend to-
wards home-grown herbs and vegetables continues. With us you can get 
all year round cuttings and young plants, which meet the requirements of 
the German food laws. Cuttings of a large part of the assortment are also 
available in certified organic quality from our mother plants in Portugal. 

Our herbs catalogue has an extensive range of varieties.
It contains various varieties of Mentha, Origanum, 
Rosemary, Salvia, Thymus as well as various other herbs, 
among others Agastache mexicana, Artemisia alba, 
Artemisia dracunculus, Helichrysum italicum, Santolina 
chamaecyparissus, Stevia rebaudiana



Genusspflanzen –  Special Plants 

 �Für alle Sorten sind Bildetiketten erhältlich.  
Labels are available for all varieties. 

Duftpelargonien sind bei Verzicht auf chemische Behandlungen 
in der Kultur hervorragend für die Verwendung in der Küche und 

für Kosmetik geeignet. Die Blätter geben herzhaften und süßen 
Speisen, aber auch Getränken eine besondere Note (siehe Seite 44).

Scented leaved pelargoniums are excellent for use in the kitchen and 
in cosmetics when cultivated without chemical treatments. The leaves 
add a special touch to savory and sweet food and drinks (see page 44). 

Unter Potatoo® bieten wir aus 
Stecklingen vermehrte Kartoffelsorten 
an, die durch robustes Laub und be-
sonderen Geschmack hervorragend für 
den privaten Anbau geeignet sind.

New in the range is Potatoo®, we offer 
varieties propagated from cuttings, 
which are excellent for cultivation by  
the consumer due to their robust foliage 
and special taste. 

GENUSSPFLANZEN –  
SPECIAL PLANTS
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POINSETTIEN – 
POINSETTIAS
In unserer Produktionsgärtnerei findet alljährlich ein Vergleichs-
anbau statt. Zahlreiche Poinsettien-Sorten führender Züchter 
werden dabei auf ihre Produktionseigenschaften hin getestet. 
Aus der Vielzahl der Sorten haben wir ein Sortiment zusammen-
gestellt, das die Ansprüche von Produzenten wie Konsumenten 
erfüllt. Wir freuen uns über Ihren Besuch des Vergleichsanbaues 
in den Kalenderwochen 48 und 49.  

Unser aktuelles Sortiment finden Sie im separaten Katalog, der 
im Dezember erscheint. Gern senden wir Ihnen den Katalog 
druckfrisch zu. 

Wir produzieren Stecklinge, Jungpflanzen in maschinell zu verar-
beitenden Trays und auch Halbfertigware ausgewählter Sorten. 

In our Thiendorf production nursery, a comparison trial takes place 
every year. Numerous poinsettia varieties from leading breeders 
are tested for their production properties. From the multitude of 
varieties, we have put together a range that meets the demands 
of producers and consumers alike. We look forward to welcoming 
you at the Comparison Trial during weeks 48 and 49.

Our current range can be found in the separate catalogue, 
which will be published in December. We will be 
happy to send you the freshly printed catalogue.

We produce cuttings, young plants in machinable 
trays and also semi-finished products of selected 
varieties. 
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Die Elsner pac® Vertriebsgesellschaft vertreibt gärtnerische Dienstleistungen und 
handelt mit zertifizierten Pflanzen. Gern informieren wir Sie über das konkret auf Ihr 
angefragtes Produkt zutreffende Zertifikat.  

1. Geltung der AGB

Diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen gelten im Geschäftsbetrieb mit allen 
unseren Bestellern, soweit diese Unternehmer im Sinne des § 14 BGB sind.

2. Bestellungen, Versand, Verpackung, Gefahrübergang

2.1. Alle Bestellungen werden an die von uns angegebene Betriebsadresse des Be-
stellers ausgeführt. Abweichende Lieferadressen sind vom Besteller anzugeben. Alle 
Aufträge werden von uns schriftlich bestätigt und sind damit bindend. Der Liefertermin 
wird nicht noch einmal gesondert mitgeteilt. Bei kurzfristigen Aufträgen gilt die Liefe-
rung noch nicht bestätigter Aufträge gleichzeitig als Bestätigung. Ein Auftrag gilt als 
erfüllt, wenn er von uns bis 7 Tage vor oder bis 7 Tage nach dem bestätigten Liefer-
termin die Produktionsgärtnerei zum Besteller verlassen hat. 

2.2. Die Versandart und die Verpackung stehen in unserem pflichtgemäßen Ermessen.

2.3. Die Gefahr geht spätestens mit der Übergabe des Liefergegenstandes (wobei 
der Beginn des Verladevorgangs maßgeblich ist) an den Spediteur, Frachtführer 
oder sonst zur Ausführung der Versendung bestimmten Dritten auf den Besteller 
über. Dies gilt auch dann, wenn Teillieferungen erfolgen oder wir noch andere Leis-
tungen übernommen haben. Verzögert sich der Versand oder die Übergabe infolge 
eines Umstandes, dessen Ursache beim Besteller liegt, geht die Gefahr von dem 
Tag an auf den Besteller über, an dem der Liefergegenstand versandbereit ist und 
wir dies dem Besteller angezeigt haben.

2.4. Lagerkosten nach Gefahrübergang trägt der Besteller. Bei Lagerung durch uns 
betragen die Lagerkosten 0,25 % des Rechnungsbetrages der zu lagernden Liefer-
gegenstände pro abgelaufene Woche. Die Geltendmachung und der Nachweis 
weiterer oder geringerer Lagerkosten bleiben vorbehalten.

2.5. Der Besteller ist verpflichtet, die planmäßige Ankunft, Unversehrtheit und den 
korrekten Zustand der Pflanzen zu kontrollieren, bevor er seine Unterschrift unter 
das Frachtdokument leistet. Im Falle eines Transportschadens ebenso wie im Fall 
verspäteter Ankunft ist vom Besteller sofort ein Vermerk auf dem Übergabeschein 
zu machen, dieser umgehend an uns zu senden und uns der genaue Umfang des 
Schadens anzuzeigen. Erst dann können wir Schadenersatz bei der Versicherung 
fordern, die pauschale Angabe »Unter Vorbehalt« genügt den Anforderungen der 
Versicherung nicht.

2.6. Wir sind zu Teillieferungen berechtigt, wenn
( 1 ) �die Teillieferung für den Besteller im Rahmen des vertraglichen Bestim-

mungszwecks verwendbar ist,
(2) die Lieferung der restlichen bestellten Ware sichergestellt ist und
(3) �dem Besteller hierdurch kein erheblicher Mehraufwand oder zusätzliche 

Kosten entstehen (es sei denn, wir erklären uns zur Übernahme dieser 
Kosten bereit). 

2.7. Die Elsner pac® Vertriebsgesellschaft mbH übernimmt keine Haftung für Nach-
teile, die dem Besteller entstehen, soweit er Werbung oder Verpflichtungen Dritten 
gegenüber für die bestellten Sorten vornimmt, bevor Ihnen unsere vorbehaltlose, 
formelle Auftragsbestätigung oder Lieferzusage vorliegt.

3. Annullierungen und Änderung erteilter Aufträge für die Produktion

Eine Annullierung erteilter und bestätigter Aufträge ist nur im gegenseitigen Einver-
ständnis möglich. Wir sind berechtigt, den uns entgangenen Gewinn in Rechnung 
zu stellen. Dieser beträgt bis zu 8 Wochen vor Liefertermin bis zu 5 % und bis zu  
4 Wochen vor Liefertermin bis zu 10 % des Auftragswertes. Änderungen erteilter, 
bestätigter und fest eingeplanter Aufträge sind ebenfalls nur im gegenseitigen Ein-
vernehmen und nur bis zu 5 Wochen vor Liefertermin möglich. 

4. Annullierungen und Änderung erteilter Aufträge für die Laborproduktion

Laborproduktion erfordert lange Anarbeitungszeiten und ist exklusive Auftragsproduk-
tion. Bei Annullierung oder Änderung erteilter Aufträge werden die bis dahin erbrachten 
Vorleistungen vollständig in Rechnung gestellt.

5. Preise und Zahlung

5.1. Sämtliche vereinbarten Preise sind Nettopreise zuzüglich der jeweiligen gesetz-
lichen Mehrwertsteuer und verstehen sich ab Produktionsgärtnerei ausschließlich 
Lizenz- und Frachtkosten, Phytogebühren, Zölle und Abfertigungskosten sowie Ver-
packung bei Halbfertigware, Eliten und unbewurzelten Stecklingen. Die Elsner pac® 
Vertriebsgesellschaft mbH ist berechtigt, die Lieferung per Nachnahme durchzufüh-
ren oder Vorauszahlung zu verlangen. Alle Rechnungsbeträge sind innerhalb von 
30 Tagen nach Rechnungsdatum brutto und ohne jeden Abzug zur Zahlung fällig. 
Zahlungsverzug tritt ohne Mahnung 30 Tage nach Rechnungsdatum ein. Bei Über-
schreitung des Zahlungszieles berechnen wir Verzugszinsen in Höhe von 9 % über 
dem Basiszinssatz im Sinne von § 247, 288 BGB. Für die 1. Mahnung wird ein Betrag 
von 5,00 € und für die 2. Mahnung 10,00 € berechnet. Jede Zahlung wird immer 
für die älteste Rechnung verbucht. 

5.2. Akzeptierte Zahlarten sind Banküberweisung, Bankeinzug und Barzahlung.

5.3. Dem Besteller stehen Aufrechnungs- oder Zurückbehaltungsrechte nur insoweit 
zu, als sein Anspruch rechtskräftig festgestellt oder unbestritten ist. 

5.4. Wird nach Abschluss des Vertrags erkennbar (z. B. durch Antrag auf Eröffnung 
eines Insolvenzverfahrens), dass unser Anspruch auf den Kaufpreis durch mangelnde 
Leistungsfähigkeit des Bestellers gefährdet wird, so sind wir nach den gesetzlichen 
Vorschriften zur Leistungsverweigerung und – gegebenenfalls nach Fristsetzung – zum 
Rücktritt vom Vertrag berechtigt (§ 321 BGB). Bei Verträgen über die Herstellung unver-
tretbarer Sachen (Einzelanfertigungen) können wir den Rücktritt sofort erklären; die 
gesetzlichen Regelungen über die Entbehrlichkeit der Fristsetzung bleiben unberührt.

6. Eigentumsvorbehalt

6.1. Bis zur vollständigen Bezahlung aller unserer gegenwärtigen und künftigen For-
derungen aus dem Kaufvertrag und einer laufenden Geschäftsbeziehung (gesicherte 
Forderungen) behalten wir uns das Eigentum an den verkauften Waren vor. 

6.2. Die unter Eigentumsvorbehalt stehenden Waren dürfen vor vollständiger Bezah-
lung der gesicherten Forderungen weder an Dritte verpfändet, noch zur Sicherheit 
übereignet werden. Der Besteller hat uns unverzüglich schriftlich zu benachrichtigen, 
wenn ein Antrag auf Eröffnung eines Insolvenzverfahrens gestellt oder soweit Zu-
griffe Dritter (z. B. Pfändungen) auf die uns gehörenden Waren erfolgen. 

6.3. Bei vertragswidrigem Verhalten des Bestellers, insbesondere bei Nichtzahlung 
des fälligen Kaufpreises, sind wir berechtigt, nach den gesetzlichen Vorschriften 
vom Vertrag zurückzutreten und die Ware auf Grund des Eigentumsvorbehalts und 
des Rücktritts herauszuverlangen. Zahlt der Besteller den fälligen Kaufpreis nicht, 
dürfen wir diese Rechte nur geltend machen, wenn wir dem Besteller zuvor erfolg-
los eine angemessene Frist zur Zahlung gesetzt haben oder eine derartige Fristset-
zung nach den gesetzlichen Vorschriften entbehrlich ist.

6.4. Der Besteller ist bis auf Widerruf gem. unter (c) befugt, die unter Eigentumsvor-
behalt stehenden Waren im ordnungsgemäßen Geschäftsgang weiter zu veräußern 
und/oder zu verarbeiten. In diesem Fall gelten ergänzend die nachfolgenden Bestim-
mungen. 

(a) �Der Eigentumsvorbehalt erstreckt sich auf die durch Verarbeitung, Vermischung 
oder Verbindung unserer Waren entstehenden Erzeugnisse zu deren vollem 
Wert, wobei wir als Hersteller gelten. Bleibt bei einer Verarbeitung, Vermischung 
oder Verbindung mit Waren Dritter deren Eigentumsrecht bestehen, so er-
werben wir Miteigentum im Verhältnis der Rechnungswerte der verarbeiteten, 
vermischten oder verbundenen Waren. Im Übrigen gilt für das entstehende 
Erzeugnis das Gleiche wie für die unter Eigentumsvorbehalt gelieferte Ware.

(b) �Die aus dem Weiterverkauf der Ware oder des Erzeugnisses entstehenden 
Forderungen gegen Dritte tritt der Besteller schon jetzt insgesamt bzw. in Höhe 
unseres etwaigen Miteigentumsanteils gemäß vorstehendem Absatz zur Sicher-
heit an uns ab. Wir nehmen die Abtretung an. Die unter 6.2. genannten Pflich-
ten des Bestellers gelten auch in Ansehung der abgetretenen Forderungen.

(c) �Zur Einziehung der Forderung bleibt der Besteller neben uns ermächtigt. Wir 
verpflichten uns, die Forderung nicht einzuziehen, solange der Besteller seinen 
Zahlungsverpflichtungen uns gegenüber nachkommt, kein Mangel seiner 
Leistungsfähigkeit vorliegt und wir den Eigentumsvorbehalt nicht durch Aus-
übung eines Rechts gemäß 6.3. geltend machen. Ist dies aber der Fall, so 
können wir verlangen, dass der Besteller uns die abgetretenen Forderungen 
und deren Schuldner bekannt gibt, alle zum Einzug erforderlichen Angaben 
macht, die dazugehörigen Unterlagen aushändigt und den Schuldnern (Dritten) 
die Abtretung mitteilt. Außerdem sind wir in diesem Fall berechtigt, die Be-
fugnis des Bestellers zur weiteren Veräußerung und Verarbeitung der unter 
Eigentumsvorbehalt stehenden Waren zu widerrufen.

6.5. Übersteigt der realisierbare Wert der Sicherheiten unsere Forderungen um 
mehr als 10 %, werden wir auf Verlangen des Bestellers Sicherheiten nach unserer 
Wahl freigeben.

AGB



VERKAUFS- UND LIEFERBEDINGUNGEN

7. Garantien, Gewährleistung

7.1. Eine Garantie für Anwachsen und Weiterwachsen kann nicht übernommen wer-
den, denn das Wachstum von Pflanzen ist von den jeweils äußeren und von uns 
nicht zu kontrollierenden Einflüssen abhängig. Für die möglicherweise auftretende 
Entmischung von Chimären nach In-vitro-Vermehrung übernehmen wir keine Gewähr-
leistung, da dies ein natürlicher Prozess ist. Für die Veränderung nichtgenetisch 
bedingter Sorteneigenschaften übernehmen wir keine Verantwortung. Alle Beratungen 
werden nach bestem Wissen, aber ohne Garantie vorgenommen. Streiks, Heizungs-
ausfall und höhere Gewalt entbinden uns ganz oder teilweise von der termingerech-
ten Lieferung.

7.2. Sämtliche von uns getätigten Beschreibungen und sonstigen Angaben, auch in 
Katalogen, Prospekten und Werbemitteln, sind grundsätzlich – soweit nicht ausdrück-
lich etwas anderes angegeben wird – nur Beschreibungen. Wir übernehmen mit 
solchen Beschreibungen keine Garantie für die Beschaffenheit der Ware oder dafür, 
dass die Ware für eine bestimmte Dauer eine bestimmte Beschaffenheit behält. 

8. Haftung auf Schadensersatz wegen Verschuldens

8.1. Unsere Haftung auf Schadensersatz, gleich aus welchem Rechtsgrund, insbe-
sondere aus Unmöglichkeit, Verzug, mangelhafter oder falscher Lieferung, Vertrags-
verletzung, Verletzung von Pflichten bei Vertragsverhandlungen und unerlaubter 
Handlung ist, soweit es dabei jeweils auf ein Verschulden ankommt, nach Maßgabe 
dieser Nummer eingeschränkt.

8.2. Wir haften nicht im Falle einfacher Fahrlässigkeit unserer Organe, gesetzlichen 
Vertreter, Angestellten oder sonstigen Erfüllungsgehilfen, soweit es sich nicht um 
eine Verletzung vertragswesentlicher Pflichten handelt. Vertragswesentlich sind die 
Verpflichtung zur rechtzeitigen Lieferung, dessen Freiheit von Rechtsmängeln sowie 
solchen Sachmängeln, die seine Funktionsfähigkeit oder Gebrauchstauglichkeit 
mehr als nur unerheblich beeinträchtigen, sowie Beratungs-, Schutz- und Obhuts-
pflichten, die dem Besteller die vertragsgemäße Verwendung der Ware ermöglichen 
sollen oder den Schutz von Leib oder Leben von Personal des Bestellers oder den 
Schutz von dessen Eigentum vor erheblichen Schäden bezwecken.

8.3. Soweit wir gemäß Nummer 8.2. dem Grunde nach auf Schadensersatz haften, 
ist diese Haftung auf Schäden begrenzt, die wir bei Vertragsschluss als mögliche 
Folge einer Vertragsverletzung vorausgesehen haben oder die wir bei Anwendung 
verkehrsüblicher Sorgfalt hätten voraussehen müssen. Mittelbare Schäden und Folge-
schäden, die Folge von Mängeln der Ware sind, sind außerdem nur ersatzfähig, 
soweit solche Schäden bei bestimmungsgemäßer Verwendung des Liefergegen-
stands typischerweise zu erwarten sind. Eine (mittelbare) Haftung bei Weiterverwen-
dung der Ware im professionellen Obstbau ist ausgeschlossen.

8.4. Im Falle einer Haftung für einfache Fahrlässigkeit ist unsere Ersatzpflicht für 
Sachschäden und daraus resultierende weitere Vermögensschäden entsprechend 
den Vertragsbedingungen unserer Versicherung beschränkt, auch wenn es sich um 
eine Verletzung vertragswesentlicher Pflichten handelt.

8.5. Die vorstehenden Haftungsausschlüsse und -beschränkungen gelten in gleichem 
Umfang zugunsten unserer Organe, gesetzlichen Vertreter, Angestellten und sonstigen 
Erfüllungsgehilfen. 

8.6. Soweit wir technische Auskünfte geben oder beratend tätig werden und diese 
Auskünfte oder Beratung nicht zu dem von uns geschuldeten, vertraglich vereinbar-
ten Leistungsumfang gehören, geschieht dies unentgeltlich und unter Ausschluss 
jeglicher Haftung.

8.7. Die Einschränkungen dieser Nummer gelten nicht für unsere Haftung wegen vor-
sätzlichen Verhaltens, für garantierte Beschaffenheitsmerkmale, wegen Verletzung des 
Lebens, des Körpers oder der Gesundheit oder nach dem Produkthaftungsgesetz.

9. Mängelrügen

Reklamationen, die Größe, Sortierung oder gelieferte Stückzahlen der Ware betreffen 
können, werden nur berücksichtigt, wenn die Reklamation bei unbewurzelten Steck-
lingen innerhalb 24 Stunden, bei Jungpflanzen und Meristempflanzen aus dem Labor 
innerhalb von 3 Tagen schriftlich oder telefonisch eingeht. Der Besteller hat die auf 
dem Karton angegebene Packernummer anzugeben bzw. das beiliegende Etikett 
(unbewurzelte Stecklinge) zu kopieren. Telefonische Reklamationen müssen vom 
Besteller innerhalb von 3 Tagen schriftlich nachgereicht werden. Reklamationen, die 
Mängel betreffen, die bei der Lieferung nicht sichtbar sind – wie z. B. Sortenvermi-
schung oder Mängel im Gesundheitszustand – müssen sofort bei Auftreten schriftlich 
reklamiert werden. Pathogentests zur Überprüfung des Gesundheitszustands müssen 
binnen 3 Wochen nach Lieferung erfolgen. Nach Erhalt der Sendung übernimmt der 
Besteller die volle Verantwortung für die Aufrechterhaltung des Gesundheitszustan-
des des gelieferten Pflanzenmaterials und der daraus Pflanzen. 

10. Ersatz von Sorten und Lieferungen

Wenn es vom Kunden nicht ausdrücklich ausgeschlossen wird, behalten wir uns das 
Recht vor, auch bei rechtzeitig bestellter Ware Ersatz in ähnlichen und gleichwertigen 
Sorten zu liefern. Kurzfristige Bestellungen – das sind Bestellungen bis 4 Wochen 
vor Liefertermin – werden unabhängig von der Auftragsbestätigung grundsätzlich 
unter dem Vorbehalt von Sortenersatz realisiert. 

11. Gesonderte Bedingungen für rechtlich geschützte Sorten 

11.1. Wenn im erteilten Auftrag Sorten bestellt werden, die sorten- oder markenrecht-
lich geschützt sind, dürfen diese nur zur Produktion bzw. zum Verkauf von Fertigware 
verwendet werden. Eine Vermehrung zum Zwecke des Verkaufs von unbewurzelten 
Stecklingen, Jungpflanzen, Halb- und Fertigware ist nur nach Vereinbarung bzw. mit 
einem gültigen Lizenzvertrag mit dem Eigentümer der geschützten Sorten oder der 
durch ihn beauftragten Lizenzagentur gestattet. Die Anzahl der verkauften Pflanzen 
ist zu melden. Die Lizenzen dafür werden gesondert berechnet.

11.2. Die zur Ware gehörige Sortenbezeichnung muss auf den Geschäftspapieren 
verwendet werden. Die einer Sorte zugeordnete Marke muss beim Vertrieb der 
ausgelieferten Ware verwendet werden. 

11.3. Falls bei der Kultur Mutationen entdeckt werden, ist der Anbaubetrieb verpflichtet, 
den jeweiligen Inhaber des Sortenschutzes vom Auffinden der Mutation zu unter-
richten. Dieser kann selbst oder durch Dritte im Betrieb des Anbauers die Mutation 
in Augenschein nehmen und das Pflanzmaterial zum (anteiligen) Kaufpreis erwerben. 
Der Anbauer darf Mutationen bzw. im Wesentlichen abgeleitete Sorten nur mit 
schriftlicher Zustimmung des Ursprungssorteninhabers wirtschaftlich verwerten.

12. Unwirksamkeit von Bestimmungen der AGB

12.1. Sollten sich einzelne Bestimmungen dieser AGB als unwirksam erweisen, führt 
dies nicht zur Unwirksamkeit des Vertrages. Es gilt im Zweifel das Gesetz.

12.2. Sollten sich Bestimmungen unserer AGB mit Bestimmungen in AGB des Bestel-
lers, die dieser wirksam in das Vertragsverhältnis eingebracht hat, widersprechen, 
sollen unsere AGB den Vorrang haben; im Zweifel gilt Ziff. 1.2.

13. Rechtswahl, Gerichtsstand

13.1. Es gilt – auch bei Verträgen mit Auslandsberührung – ausschließlich deutsches 
Recht. Die Anwendung des UN-Kaufrechts wird ausgeschlossen.

13.2. Gerichtsstand für jedwede Streitigkeiten aus Vertragsverhältnissen zwischen 
uns und dem Besteller ist Dresden, sofern nicht nach dem Gesetz ein abweichen-
der ausschließlicher Gerichtsstand gegeben ist.

13.3. Soweit der Vertrag oder diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen Regelungs-
lücken enthalten, gelten zur Ausfüllung dieser Lücken diejenigen rechtlich wirksamen 
Regelungen als vereinbart, welche die Vertragspartner nach den wirtschaftlichen 
Zielsetzungen des Vertrages und dem Zweck dieser Allgemeinen Geschäftsbedin-
gungen vereinbart hätten, wenn sie die Regelungslücke gekannt hätten.

Hinweis:
Der Besteller nimmt davon Kenntnis, dass wir Daten aus dem Vertragsverhältnis 
nach § 28 Bundesdatenschutzgesetz zum Zwecke der Datenverarbeitung speichern 
und uns das Recht vorbehalten, die Daten, soweit für die Vertragserfüllung erforder-
lich, Dritten (z. B. Versicherungen) zu übermitteln.

Stand: April 2022

Our Terms and conditions of sale and delivery are available on our website at  
http://www.pac-elsner.com/cms/en/terms.html and will be sent to you upon request.
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Kitti Ihle 
Verkauf und Auftragsbearbeitung –  
customer service and  
order processing
Phone: +49 35248 3991-14
k.ihle@pac-elsner.com

Ivanna Reinhold 
Verkauf und Auftragsbearbeitung –  
customer service and  
order processing
Phone: +49 35248 3991-42
i.reinhold@pac-elsner.com

Jörg Mehle 
Vertriebsleiter –  
sales manager
Dipl.-Ing. (FH) 
Phone: +49 35248 3991-10                           
Mobil: +49 176 12559100 
j.mehle@pac-elsner.com

Michael Ungethüm
Einkauf, Verkauf, Produktberatung – 
Purchasing, Sales,  
Product Consulting 
Dipl.-Ing. 
Mobil: +49 173 4605167	
m.ungethuem@pac-elsner.com

Peter Ringel
Verkauf und Auftragsbearbeitung –  
customer service and  
order processing
Phone: +49 35248 3991-13
p.ringel@pac-elsner.com

Nora Ringel
Verkauf und Auftragsbearbeitung – 
customer service and  
order processing
Gartenbautechnikerin
Phone: +49 35248 3991-12
nora.ringel@pac-elsner.com

Serdar Canaran
Verkauf und Auftragsbearbeitung 
– customer service and  
order processing
Phone: +49 35248 3991-19                           
Mobil: +49 176 12559123 
s.canaran@pac-elsner.com

Stefan Bauer
Verkauf und Auftragsbearbeitung – 
customer service and  
order processing
B. Sc.
Phone: +49 35248 3991-44 
Mobil: +49 176 12559104 
s.bauer@pac-elsner.com

Madeleine Bursche 
Verkauf und Auftragsbearbeitung – 
customer service and  
order processing
Phone: +49 35248 3991-16 
Mobil: +49 176 12559107 
m.bursche@pac-elsner.com

Andreas Stähling 
Transport- und Logistikfragen –  
logistics 
Dipl.-Ing. (FH)   
Mobil: +49 176 12559110 
a.staehling@pac-elsner.com

BITTE BEACHTEN SIE – PLEASE NOTE

VERKAUFSTEAM – SALES TEAM

Da wir Montag und Dienstag vorrangig Bestellungen durch eigenen Lkw und 
Spedition ausliefern, sind für die Abholung bestellter Ware folgende Zeiten 
für Sie reserviert: Mittwoch von 13 bis 15 Uhr und Donnerstag von 7 bis 15 Uhr.

Bitte holen Sie zu diesen Zeiten Ihre bestellte Ware in unserem 
Jungpflanzenbetrieb ab:
 
Elsner pac® Jungpflanzen GbR 
Gärtnersiedlung 2 
01561 Thiendorf
Phone: +49 35248 3991-0 
Fax: +49 35248 3991-50

Bitte prüfen Sie sofort nach Erhalt unsere Auftragsbestätigung, ob alle 
Angaben Ihrer Bestellung entsprechen, bzw. lesen Sie eventuelle zusätz-
liche Hinweise! In der Regel werden Sie einige Tage vor der Auslieferung 
nochmal von uns über Lieferdetails informiert. 

Ihre Jungpflanzen werden in Platten auf CC-Container geladen. Jung-
pflanzen im B+B-Pot 103 oder im Profi-Pot 103 können auf Wunsch in 
Kartons (stapelbar zu 6 Stück) verpackt werden. 
Bitte geben Sie bereits bei Ihrer Bestellung an, ob Sie für Ihre Jung
pflanzen eine Verpackung im stapelbaren Karton wünschen, welcher 
separat berechnet wird.
CC-Container werden nur im Tausch abgegeben. Muss Leergut extra 
abgeholt werden, müssen Anfahrt und Miete berechnet werden. 
Geeignete Witterungsbedingungen vorausgesetzt, werden – um die 
Transportkosten zu reduzieren – Jungpflanzen bei kleineren Mengen  
auch im Karton per Paketdienst versandt. Die Verpackungskosten  
werden in dem Fall weiterberechnet.

As we dispatch orders by our own truck or forwarders preferably on 
Monday and Tuesday, the following times are reserved for self-collectors:
Wednesday, from 01:00 to 03:00 pm and Thursday, from 07:00 am to 
03:00 pm.

Please collect your orders during those times from our nursery at:

Elsner pac® Jungpflanzen GbR 
Gaertnersiedlung 2 
01561 Thiendorf
Phone +49 35248 3991-0 
Fax +49 35248 3991-50

Please check immediately after receipt of our order confirmation whether 
all details correspond to your order or read possible additional notes! 
Usually you will be informed about delivery details a few days before 
delivery. 

Your young plants are delivered in trays on CC-Carts. Young plants in 
B+B-Pot 103 or in Profi-Pot 103 can be delivered in stackable boxes if  
you prefer so. Six boxes can be stacked on top of each other. 
When ordering, please indicate whether you would like your young 
plants to be packed in a stackable box, which will be charged.
CC-Carts have to be exchanged. If empties have to be picked up  
on a separate tour, transport and a rental fee will be charged.
Provided that the weather conditions are suitable, young plants can  
also be sent by parcel service in smaller quantities in order to reduce 
transport costs. In this case, the packaging costs will be charged to  
the customer.	
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Druck – printing: Königsdruck Printmedien und digitale Dienste GmbH



Bayern (außer PLZ 89)
GHS – GARTENBAU HANDELSVERTRETUNG  
SÜD GMBH & CO. KG	

ROLAND SCHMÄLING	
Adalbert-Stifter-Str. 3	| D-97769 Bad Brückenau
Phone:	 +49 9741 3998 
Fax:	 +49 9741 4031 
Mobil:	 +49 160 8203931 
E-Mail:	 roland.schmaeling@ghs-gartenbau.de

BERNHARD ENGELHART	
Rappenberg 22 | D-73485 Zipplingen
Phone:	 +49 7966 802748 
Fax:	 +49 7966 3467368 
Mobil:	 +49 172 7830809 
E-Mail:	 bernhard.engelhart@ghs-gartenbau.de

GEORG SEELMANN	
Föhrenweg 13 | D-91301 Forchheim	
Phone:	 +49 9191 33265 
Fax:	 +49 9191 32712 
Mobil:	 +49 172 8712306 
E-Mail:	 georg.seelmann@ghs-gartenbau.de

Hamburg, Vier- und Marschlanden, 
Mecklenburg-Vorpommern, 
Papenburg + LK Stormarn
JÖRG BAUMANN	
Buschkoppel 3 | D-22967 Tremsbüttel	
Phone:	 +49 4532 204731 
Fax:	 +49 4532 204732 
Mobil:	 +49 171 7942642 
E-Mail:	  Joerg-Baumann@baumannplants.com

Hessen, Rheinland-Pfalz, Saarland
Handelsagentur Gartenbau	

MARTIN SOLDNER
Am Kolmbach 43 | D-64678 Lindenfels	
Phone:	 +49 6254 8813918 
Fax:	 +49 6254 8813916 
Mobil:	 +49 171 7787937 
E-Mail:	 info@soldner.info

Niedersachsen
JÖRG OTTO	
Rehkamp 33 | D-31226 Dungelbeck	
Phone:	 +49 5171 989383 
Fax:	 +49 5171 989384 
Mobil:	 +49 174 9907106 
E-Mail:	 otto-joerg@arcor.de

Nord- und West-Niedersachsen
JENS KISTELA	
Im Ellerbrock 4 | D-46397 Bocholt	
Mobil:	 +49 151 67311890 
E-Mail:	 Jens.Kistela@web.de

GUIDO ROSE	
Phone:	 +49 5923 4971 
Fax: 	 +49 5923 6276 
Mobil:	 +49 170 8079261 
E-Mail:	 guidorose@web.de

Nord- und West-Niedersachsen, 
Bremen
JOCHEN HOFFMANN	
Heideweg 10 | D-26670 Uplengen
Phone:	 +49 4956 4047227 
Mobil:	 +49 173 6562390 
E-Mail:	 j.hoffmann@ewe.net

Nordrheinwestfalen, Niederrhein
Nowak GmbH & Co. KG	

MICHAEL NOWAK	
Holter Str. 19 | D-47638 Straelen	
Mobil:	 +49 172 9037454 
E-Mail:	 momami13@gmail.com

Nordrheinwestfalen 
RALF HEUSER	
Alte Landstr. 120 | D-41844 Wegberg	
Fax:	 +49 2434 509709 
Mobil:	 +49 176 41097375 
E-Mail:	 r-heuser@online.de

Lampert-Schulte GbR
Kurzer Kamp 5 | D-46348 Raesfeld

SABRINA LAMPERT
Mobil: 	 +49 152 28615518 
E-Mail:	 lampert@substratteam.de

FREDERIK SCHULTE
Mobil: 	 +49 173 8023197 
E-Mail:	 schulte@substratteam.de

Sachsen, Brandenburg, Berlin
CHRISTOF VOLKEMER	
Grüner Weg 12 | D-02999 Lohsa	
Phone:	 +49 35724 568701 
Fax:	 +49 35724 568702 
Mobil:	 +49 175 1511663 
E-Mail:	 ch.volkemer@volkemer.net

Westsachsen, Sachsen-Anhalt, 
Thüringen, Tschechien
WOLFRAM A. SENFF Jungpflanzenagentur

WOLFRAM A. SENFF	
Siegelbach 80 a | D-99310 Arnstadt
Phone:	 +49 3628 603664 
Fax:	 +49 3628 602839 
Mobil:	 +49 172 8388047 
E-Mail:	 senff-siegelbach@t-online.de

Schleswig-Holstein (außer LK Stormarn)

Christian Ketelsen GmbH

ELKE STOLTENBERG 
THOMAS MALCHOW	
Emil-Andresen Str. 52 |  
D-22529 Hamburg-Lokstedt
Phone:	 +49 40 5892020 
Fax:	 +49 40 5892814 
Mobil:	 +49 172 4271210  
E-Mail:	 Pflanzenketelsen@aol.com

Österreich – Steiermark, Kärnten, 
Osttirol, südliches Burgenland, nörd
liches und westliches Niederösterreich
Ing. Ackerbauer – Handelsagentur

KLAUS ACKERBAUER	
Hartlgasse 41/15 | A-1200 Wien	
Phone:	 +43 13749781 
Fax:	 +43 13749781 
Mobil:	 +43 6642611772 
E-Mail:	 klaus.ackerbauer@aon.at

Österreich - Wien, Oberösterreich, 
Salzburg, nördliches Burgenland, öst
liches und südliches Niederösterreich
Handelsagentur Nic. Lommerse C. V.	
Mobil:	 +43 69918048766

Frankreich
MICHEL LARTIGUE	
4 Rue de L'Hermine | F-67240 Kaltenhouse
Phone:	 +33 788342133 
E-Mail:	 lartiguemi@hotmail.fr

Belgien, Niederlande
FLOWERSELECTIONS	

ALBERT HOUTERMAN	
Pelseland 6 | NL-6663 KG Lent	
Mobil:	 +31 651064015 
E-Mail:	 info@flowerselections.nl

ANDERE LÄNDER – OTHER COUNTRIES
Belgien – Belgium
Bosnien-Herzegowina –  
Bosnia-Herzegovina 

Bulgarien – Bulgaria
Estland – Estonia
Finnland – Finland
Frankreich – France
Griechenland – Greece
Italien – Italy

Japan – Japan
Kanada – Canada
Kroatien – Croatia
Lettland – Latvia
Litauen – Lithuania
Polen – Poland
Portugal – Portugal
Rumänien – Romania

Russische Föderation – 
Russian Federation

Schweiz – Switzerland
Serbien – Serbia
Slowakei – Slovakia
Spanien – Spain
Südkorea – South Korea
Tschechien –  
Czech Republic

Ungarn – Hungary
Vereinigte Staaten – 
United States

Vereintes Königreich – 
United Kingdom
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